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THZ EAAHNIKHZ AHMOKPATIAZ

TEYXOz NMPQTO

Ap. ®UNouU 319

NOMOZ YIT APIO. 3085

Kupwon g ZuuBaons ueta&u g EAAnvikrig Anuokpartiag
Kat ¢ Anuokpatiag ¢ Notiou AQpIkiG yla v aro-
@uyn ™G dTANGS popoAoyiag Kal TV aroTPortr TG Po-
0031apuUYNS avapopikd Ue TOUG POPOUS ELCOJTUATOG
Kat kepaiaiou.

O MPOEAPOZ
THZ EAAHNIKHZ AHMOKPATIAZ

Ekdidope Tov akéAouBo vouo ou Yn¢pLoe n BouAn:
ApBpo TTpwTO

Kupwvetaikatéxeltnvoxy, ou opiletto dpbpo 28 tap.
1 Tou Zuvtdyuatog, n Z0ppaon Keta&u Tng ENANVIKAG An-
Hokpatiag kat Tng Anuokpartiag tng Notiou AQpIKNg yla
™V arno®uyn Tng JIMAiG GopoAoyiag Kal TNV anoTpomn:
NG PoPOdlaPUYNG avaPopikd e TOUG POPOUG ELCODN)-
MaTog Kal kKeaAaiou, Tou uroypdgnke otnv Mpetdpla
otig 19 NoepBplou 1998, 1o Keluevo TG omnolag oe mpw-
TOTUTIO OTNV EAANVIKA KAl AYYAKY) YAWOoOoa €Xel WG ENG:

2YMBAZH

MeTa&u Tng ENNVIKNG Anpokpartiag kat Tng Anpokpa-
Tiag ™g Notiov ApIKIAG Yla TNV Armo@uyr| TNG SIMARG ¢o-
poAoyi{ag Kal TNG anoTpoTrg TNG PoPOodLAPUYNG Avapo-
PIKA e TOUG POPOUG ELCODNATOG Kal Kepalaiou

MpdAoyog

H KuBépvnon tg EN\nvikng Anuokpatiag
KaL
H KuBépvnon g Anuokpatiag Tng Notiou AQpLkig

embuuwvTag va cuvdyouv ZUPBaon yla TV anopuyn
NG JIMAAG PopoAoyiag kal TNG anmoTPorrg TNG popodla-
PUYNG avapoplkd e TOuG POPOUG ELCODNUATOG KAl Ke-
palaiou, Zuppwvnoav Ta akdouba:
Apbpo 1
MPOZQMA EMI TQN OMNOIQN
E®APMOZETAIH ZYMBAZH

H nmapouoa ZUupaon epapudletal emi MPOownwy mou
elval kdtolkol Tou evdg A Kat Twv U0 ZUUBAAOUEVWY
Kpatwv.

Apbpo 2
KAAYMTOMENOI ®OPOI

1. H napouoa Zuupaon epappdletal otoug pOpoug el-

16 AekepuPpiou 2002

00dNMATOG KAl Kepalaiou Tov emBAAoOvTaL yia Aoyapla-
Ouo evog ZupBaldpuevou Kpdtoug fy Twv SLOKNTIKWOV U-
nodlalp€oewV 1 TWV TOTIKWV apXwvV, aveEdptnTta arnd Tov
TPAMOo Moy emBANOVTAL.

2. ddpol elcodNaToq Kat kepahaiou Bewpouvtat OAot
oL dpot 1ou emPBAN\ovTaL OTO CUVOAIKS £1l00dNUa, OTO
OUVOAIKO KeAAALO, 1§ O€ OTOoLXEld TOU €L00dAUATOG 1] TOU
kepahaiou, oUUTEPIANAUBAVOUEVWV TWV POPWV TIOU ETTL-
BAN\ovTaL OTNV WPENELA TIOU TTPOKUTITEL ATO TNV EKTIOMON
KWVNTAG 1 akivntng neptouciag, Kabwg Kat Twv ¢pOpwv erti
ng unepa&iag mou npokurTel and v avatiunon Tou Ke-
¢ahlaiou.

3. OLugloTtdpevol popoL aToug onoioug epapudleTal n
napouoa Zuppaon ewdikdtepa eivat:

a) 2V nepimrwon g ENnvikng Anuokpartiag:

i) 0 6pPOG £100BAUATOG KAl KEPAAAIOU TWV PUOIKWV
MPOCWIWY,

ii) 0 POPOQ €L00BNUATOG KAl KEPANAIOU TWV VOUIKWOV
PooWNWY, (EPeENG avapepdOuevoqg wg «EAANVIKOG po-
POG»).

B) Zmv nepimtwon g Notiou APPIKNAG:

i) 0 POPOG EL0ODNATOG KAL KEPANAIOU PUOLKWY KaL VO-
MKWV TIPOCWTIWY,

i) 0 Pépog eniTwv peplopdrtwy, (EPEEAG avapepdUeEVOq
WG «NOTIOAPPIKAVIKOG POPOG»).

4. H Z0uBaon epapudletal emniong o€ omolouodnnoTe
TAUTAOMMOUG 1) OUCLWAWG TTIAPOUOLOUG POPOUG TIOU ETTL-
BaM\ovTal peTd TNV nuepounvia uroypadnq tng Zuupa-
ong eni A€oy, 1) o€ avtiKatdoTaon, TwV UPLOTAUEVWY PO-
pwv. OLapuéddleg -apxEQ Twv ZupBaropévav Kpatwv Ba
YVWOTOTIOOUV N Jia oTnV AAAN OToLlECONTIOTE OUCLAOTL-
KEQ aA\ayEQ Exouv eMENBEL OTIG AVTIOTOLXEG POPONOYIKEG
vouoBeoieg Toug.

Apbpo 3
FENIKOI OPIZMOI

1. MNa Toug okomouUg autrig TNG ZUUBaoNG, EKTOG av TO
keluevo anarrel dlaPpopeTIKA:

a) ot 6pol «éva ZuppBar\duevo KpdTtog» Kal To «AdANO
ZUupBaMSuevo Kpdtog» urtodnAwvouv Tnv EAANVIKY An-
pokpatia j v NOTIo AQpLKr Onwg To Kelpevo amnarttel,

B) 0 6pog «EANNnvIkA Anpokpatio» ept\appdvel ta e34-
¢n ™G EA\nvIKAg Anuokpartiag kal To TUAKA UQAAOKPN)-
nidag kat Tou uneddpoug Tng Kétw arnd t Meodyelo Bd-
Aaooaq, eni Twv omoiwv n ENnvik Anuokpatia €xel Ku-
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plapxkd dikawpara cuupwva pe To AleBveg Aikalo mpogq
To oKomd eEepelvnong, eEOPUENG 1] EKPETANAEUONG TWV
PUOLKWY TIOPWV QUTWV TWV TIEPLOXWY,

Y) 0 6pog «NATI0G APPIKT)» onuaivel Tn Anuokpatia tng
Notiou AppIkrg KaL, XPNOLLOTOLOUUEVOG UE TNV YEWYPQA-
QIKN) évvola, mep\aupdvel Ta xwplkd Udata Kabwg kat o-
TIOLaodNMOTE TIEPLOXNG £EW and Ta XwpLkAd UdaTa, cupure-
p\apBavouévng Kal TNG NMEPWTIKAG UPANOKPNTIdag n
ortola uttdpxeL 1y Uropel va mpoadloplobel aTo HENNOV, KA-
Tw ané Toug vopoug TnG NoTiou AQPLKIG Kal CUUPVA LiE
10 AleBvég Aikalo, o Tieploxr} atnv oroia n Nétiog Appt-
K] aokel kuplapxikd dikaiwpata 1j dikatodoaoia,

d) 0 6pog «mpdowmno» nephapBdvel éva puotké MPdow-
TTO, Hla eTalpEla KAt OTIOLAdNTIOTE ANAT) EVWOT) TPOCWTIWY,
aM\d oty nepimtwon g Notiou Appiknq eEatpel v
TIPOCWTIIKY) €TALPE(Q,

€) 0 0pog «eTAIPE(O» ONuaivel OTIOLAdNMOTE ETALPIKY
HOP®1} KEQAAALOUXIKOU XAPAKTPA 1} OTOLOSNMOTE VOUL-
KO pdowTto To omoio €xel TNV (Bla popoAoyIkr petaxeipl-
on Me pa eTalpeia,

0) oL 6pol «ermixeipnon evog ZupBalduevou Kpdtoug»
Kat «grixelpnomn tou aA\ou ZupBaliduevou Kpdroug» u-
TIodNAWVOUV avTioTolya pid ETLXE(pnon Mou aokeltal and
KATOLKO TOU evéG ZupBalduevou Kpdroug kat pia erixel-
pnon 1ou aokeital and KATolko Tou dAAou ZUpBaAASLE-
vou Kpdroug,

n) 0 6P0OG «UTINKOOG» UTTOSNAWVEL:

i) orolodAMoTE PUOLKS TIPOCWTTO TIOU €XEL TNV UTINKOO-
nTta evog ZupBarduevou Kpdroug,

ii) olodMrote vopiké TPOoWTO 1 EVwar ToU arokTd To
VOUIKO KABeOTWG TOU arnd Toug VOOUG TIoU LoXUOUV O€ €-
va ZuppBaloépevo Kpdrog,

0) 0 6pog «dlEBVE(G LETAPOPEG» UTTOBNAWVEL OLAdHTIOTE
peTapopd e Ao 1 agpoakdapog, eKTOg av To Ao(o 1) TO
aepooKAPog ekTeel OPOUOASYLa ATTOKAELIOTIKA peTaEU
TomnoBeaiwv péaa oe éva ZuuBaréuevo Kpdrog,

1) 0 6p0OG «aAPUOSLa APX1)» UTIOSNAWVEL:

i) otnv EM\nvikii Anuokpartia, Tov Yiioupyd Olkovopt-
KWV 1] ToV €E0UGLODOTNHEVO QVTIIPAOWTO TOU,

i) otn Ndtio Appikry, Tov Enitporto tou Yroupyeiou O1-
KOVOLIK®WYV 1} TOV €£0U01030TNEVO avTinpdowmd Tou.

2.’ 0gov apopd TNV epapuoyr Tng ZUpuBaong omotadn-
ToTe oTtyury and éva ZuppBalidpevo Kpdrog, omoloodn-
TtoTe 0pAG 0 oroiog dev poadlopileTal o’ autr Ba €xel, -
KTOGQ av TO Kkeipevo anattel SLapopeTIKA, TNV Evvola TIou €-
XEL KaTd TN OoTyur TG €PAPUOYNG oUPPWVA [E TOUG
véuoug autou Tou Kpdrtoug éoov agopd Toug ¢pSpous
oToug omnoioug epapudleTaln ZUuBaao, omoLadNroTe Ev-
volag oUNPWVA e TOUG EQAPUOLOEVOUG POPOAOYIKOUG
véuoug autou Tou Kpdtoug uneploxlouoag ekeivng g
évvolag mou didetal o’ auTtd Tov 6po CUUPWVA e AANOUG
véuoug tou Kpdtoug autou.

Apbpo 4
KATOIKOZ

1. MNa Toug okomoug auTtrig TG ZUKBaong, 0 6po0g «KA-
TOIKOG TOUG evOG ZupBalropévou KpdTtoug» UTToSNAWVEL:

a) otnv ENAnvik Anuokparia, olodrjrnote npdowrno To
oroio, oUuQwva e Toug vopoug TnG ENNvikAg Anuo-
Kpatiag, unidkettal oe popoloyia Adyw Tng Katolkiag Tou,
Témou dlapovig Tou, TOrou dlolknan Twv dPaoTNELOTH-
TwvTou 1] dA\ou Kpitnpiou mapduolag euong, aAAA auTtog
0 6pog dev repAaupavel onolodnnoTe MPEOCWO ToU U-

nékewvral ge popoioyia otnv EAAnvikr Anuokpartia doov
agopd el0ddnua and rmmyég Tng EAMNvIkAG Anpokpartiag
1 kepalaiou Tou Bploketal o° auTriy,

B) otV N6TI0 APPIKY] 0LOBYMOTE PUGCIKO TIPACWTIO TO O-
ntolo elvat pévipog karoikog otn NOTIO AQEIKY) Kal OTtoLo-
dnrnote Ao PAowIto ekTdG ard PUAOIKS To orolo €xel
TOV TOTO NG TMPAYHATIKNG dloiknong Twv dpacTtnpeLoTr-
Twv Tou ot NéTIo APPIKY),

Y) To Kpdtog kat omnoladnrote TOAITIKY) urtodlaipeon iy
ToTukr apxrj autou.

2. Av gupopwva pe Tig dlatd&elg tng napaypdeou 1 €va
PUOIKO TIPOowTto elval KATOKOG Kal TwV dU0 ZUUBAANGS-
pevwv Kpatwv, TOTe n) VOULKN Tou katdotaon kabopiletal
WG €ENG:

a) Bewpeital éteival kdrokog pévo Tou Kpdtoug oto o-
rtolo éxel uéVIUN olkoyevelakn e0Tia, av €XeL HOVIUN OLKO-
yevelakn eotia kat ota duo Kpdtn, Bewpeital 61 eivat ké-
Tolkog Tou Kpdtoug pe To omnoio diatnpei otevdtepouq
TIPOCWTTIKOUG KAl OIKOVOUIKOUG de0OUG (KEVTPO CWTIKWV
OUUQEPOVTWVY),

B) av To Kpdtog oto omoio €xel TO KEVTPO TWV (WTIKWV
OUUPEPSOVTWY Tou dev Uropel va ripoadloplabel, i av dev
€xel OvIUN olkoyevelakn eotia og kavéva amnd ta duo Kpd-
N, Bewpeital KAToKog Hovo Tou Kpdtoug oTo omoio €xel
TNV ouvritn dlapovr) Tou,

Y) av éxel ouvr|On dlapovr kat ota dUo Kpdtn v og kave-
va and autd Bewpeital kdtolkog Tou Kpdtoug Tou omnoiou
elvai umikoog,

d) av eivatl urikoog kat Twv duo Kpatwv fi kavevdg and
Ta dUo, ol apuddleg apxEQ TwV ZUpBarouévav Kpatwy
dleuBeTouv To {fTNMa pe apolBaia cuppwvia.

3. Av oUppwva e Tig dlatdEelg Tng mapaypdgou 1 va
npdowrto ektég and Pualkd TPOCWTO eival KATOIKOG Kal
Twv dUo ZupBalouévav Kpatwv, TéTe To MpdowTo autd
Bewpeitat kdtokog Tou Kpdtoug ato ormoio Bpioketaln €-
dpa g nMpayuatikig dlolknong Tou.

Apbpo 5
MONIMH EFKATAZTAZH

1. Na Touq okormoug autq Tng ZUuPaong, o 6pog «Uod-
VI[N £YKATACOTAOY)» UTTIOINAWVEL £va KABOPLOUEVO TOTTO €-
TIUXELPNMATIKWOV SPAoTNELOTHTWV HECW TOU OTtolou oL £p-
yaoieg piag enxeipnong dieEdyovtat ev OAw 1 ev HEPEL.

2. 0 6pog «uéviun eykatdotaon» epAapBavel el0IKO-
Tepa:

a) €dpa dloiknong,

B) unokatdotnua,

Y) YPageio,

d) epyootdoto,

€) EPYAOTAPLO, Kal

Q) opuxeio, nyr etpelaiou 1) agpiou, Aatopeio ) orol-
odnnote AA\o TOTo eEGPUENG 1] EKPETANAEUONC PUOIKWY
nopwv.

3. 'Eva epyoTtd&lo 1) éva épy0 KATAOKEUNG, CUVAPOAS-
ynong 1 eykardoraong 1} dpactnpldTNTEG TOU OXETICO-
VTaL e oxedlaguo, eniBAewn f mapoxr cupBouiwy, Ape-
oa ouvdedeva guviaTouv PovIUN eyKatdoTaon Yévo av
TO epYOTAEl0, TO €pYo 1 ol dpacTtnptdTnTeg (Mall ue AAAa
TéTola epyoTdEla, €pya, 1§ dpaotnpldtreg, edv undp-
Xouv) dlapkel meploadtepo and &L urjvegq.

4. O 6pog uéviun eykatdotaon emniong nep\aupdvel
TIApPOoX1| UMNEECLWY, TIEPINAUBAVOUEVWY TWV UTNPECLWOV
TEXVIKNG BorBelag kat cupBouAou, amd Jia emnixeipnon e-
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vOq ZupBaMdpuevou Kpdroug péow unmalMAAwy TG 1 dA-
AOU TPOCWTIKOU XPNOLOTIO0UEVOU artd TNV eTXe(ipnon
YU autd 10 OKOoTd, ouVIoTA pévIun eykatdotaon Uévo utd
Vv npolndbeon &L auTtég ol dpaoctnELdTNTEg cuveX(Co-
vTal 0to dAo ZupBarduevo Kpdrog yia uia repiodo 1
mepLddoug Tou Llooduvapou 1} unepBaivouv abpolaTikd
TIq 120 nuépeg, p€oa o pia 12unvn nepiodo.

5. AveEdptnta and Tig mponyoupeveq dlatd&elg autou
Tou ApBpou, 0 6p0og «udviun eykatdoTtaon» Bewpeital 4t
dev repIANauBAveEL :

a) TN XPrion SIEUKOAUVOEWVY ATTOKAELOTIKA UE OKOTIO TNV
anodrkeuaon, €kBeon 1] tapddoon ayabwv rj EUnopeuud-
TWV TIOU AVAKOUV 0NV erixelpnon.

B) T dlatrpnon anobEPaTog ayadbwy r) EUNMOPEUNATWY
TIOU QVAKOUV OTNV ETIXEIPNON AMOKAELOTIKA pe oKOoTd TNV
anobrikeuon, €kBeon 1} tapddoaon.

Y) Tn dlatripnon anobguatog ayadbwy | UnopeundTwy
TIOU AviiKOUV OTNnV eTXe(pnon anokAELOTIKA [e OKOTIO TNV
enegepyaoia and AN enxeipnon,

3) TN dlatr)pnon KABOPLOUEVOU TOTIOU ETILXELPNMATIKWV
dPACTNPELOTATWY ATOKAELOTIKA [le OKOTIO TNV ayopd aya-
BwV N EUMOPEUNATWY, 1] YIA TN CUANOYT TIANPOPOPLIY, Yia
v enxeipnon,

€) TN dlaTrPNoN KABOPLOUEVOU TOTIOU ETIXELPNMATIKWY
dpACTNPIOTATWY ATTOKAELOTIKA e oKomd Tnv Aoknon o-
nolaodnnote AANANG dpaotnptdtntag Bondntikou 1) po-
TIAPACKEUAOTIKOU XAPAKTPA YLa TNV emxelpnon,

0) tn dlatripnon KabopLoPEVOU TOTIOU ETIXELPNUATIKWOV
dpACTNPELOTATWY, AMOKAELOTIKA e OKOTIO TNV AoKNON €-
v6g ouvduaopoU dpaatnPLOTATWY ard TIG avaPpePOUEVEG
oTLq uttoTtapaypd@poug a) Ewg ), epATOV N GUVOAIKY| dpa-
ompldmra Tou ev Adyw Kaboplopuévou TATou Tou Tipo-
Kurttel and autdv Tov ouvduaoud eival Bondntikou i ipo-
TIAPACKEUAOTIKOU XAPAKTIPA.

6) AveEdptnTa and Tig dlatd&elg Twv napaypdewv 1 kat
2, étav €va npdowro- ektdq and aveEdptnto npdkTopa
ylaTov oroio €xelepappoyr nmapdypapog 8- evepyei Ao-
yaplaoud piag emixeipnong kat €xel eEoualoddTtnon BAoel
NG ornolag evepyel, ocuoTnUATIKA 0TO AANO ZUPBANASE-
vo Kpdrog yla va cuvdrtrel guugBoiala yia Aoyaplaouo
™G ev Adyw emixelpnong, autn n emnixelpnon Bewpeitat
OTLEXEL HOVIUN eyKaTdoTaon oTo Kpdtog autd 6oov apo-
pd omoleodrnote dpactnELOTNTEG AVaAAQUBAVEL TO eV AO-
YW TPAOWTIOo yia TNy erixelpnon, ektog av ol dpactnpLd-
TNTEQ autoU ToU MPOCWTIoU Tieplopilovtal o’ ekeiveg ou
avagépovtal oTnv napdypago 5 ol omnoleg, Kat av akoun
aokouvTal Héow KABOoPLoUEVOU TATIOU ETIXELPNUATIKWY
dpaoctnplomTwy, dev KabloTouv autdv Tov KaBoPLoUEVO
TOTO UOVIUN eyKATAOTAOT CUMPWVA e TIG dlaTdEelg au-
TAG NG mapaypApou.

7. AveEdptnTa pe TIg mponyoupeveg dlatdgelg autou
Tou ApBpou kal Tig datd&elg Tou ApBpou 14, éva npdow-
TI0 ToU eival KATolKog evdg ZupBaréuevou Kpdtoug kal
dle€dyel dpaotPLdTNTES OXETIKA |IE TIPOKATAPKTIKEG E-
AEteg, €peuva, eESGPUEN 1] EKUETANAEUOT QUOIKWV TIOPWV
Ttou Bpiokovtal oto AAo ZupBaréuevo Kpdtog 6a Bew-
peitai étL dieEdyel ooV apopd autég Tiq dpaoTnPELdTNTES
epyaoia ¢’ autdé 1o AAo ZupBalduevo Kpdtog péow
plag péviung eykatrdotaong 1 pag kaboplopévng Baong
nou BpiokeTal péoa o’ autd, ektdg edv Tétoleg dpPaaoTn-
plémreg dleEdyovtal yia epiodo 1) eplddoug rou dev U-
niepBaivouv ouvolikd Tig 30 nuépeg péoa oe ddoTnua 12
pnvav. EvtouTolg, ylia toug okomoug autrig Tng mapaypd-

pou dpaotnpldtnteg nou dieEdyovtal and pia eryeipnon
n oroia ouvdéetal pe AN\n emixelpnon katd v évvola
Tou ApBpou 9 kaL auTr| 1 AAAn emxeipnon cuvexilel LEPOG
Tou {Blou épyouTiq idleg dpaatnpidtnteg Trou dieEdyovtal
1 die€dyovtav oTn npwrto-avapepbeioa eryeipnon, katot
dpaotmplédtreq mou dieEdyovtal amnd Tig dUo eTixelpn-
oelg urtepBaivouv plamepiodo 1 meptddoug 30 NUEPWV UE-
oa og dldotpa rneptddou 12 unvwv, Téte KABEe erixeipn-
on Bewpeltal 611 dleEdyel epyaoieq PEOW UIAG MOVIUNG
eykardoraong rnou Bpioketal péoa o’ autd To AAo Kpd-
TOG.

8. Mua emxeipnon dev Bewpeital OTL EXEL POVIUN EYKATA-
otaon o’ éva ZupBarldéuevo Kpdtog anhd kat uévo emnel-
on dieEdyel epyaoieq o’ autd To Kpdtog peow peoitn, ye-
VIKOU QVTIITPOoWToU eTt{ Tipopr|Beta ry dAA\ou aveEdptnTou
npdktopa, epdoov Ta ev AOyw TpdowTa evepyouv HEoa
oTa ouvrin miaiola Tng dpaotnEdTNTAG TOUG.

9. To yeyovdg OTL pia emnxelpnon nou eivat kdtolkog e-
voq ZupBaldpuevou Kpdroug, eAéyxel i eAéyxetal amnod e-
Talpeia mou eival kdtolkog Tou dAouU ZupBaM\dEVOU
Kpdtoug, 1§ n omnola dieEdyel epyacieq o’ autd to ANO
Kpdrtog (elte péow poéviung eykardoraong eite pe dAAo
TPOMO), dev KABLOTA TNV KaBepia amnd Tig eTalpeieg Hoviun
€YKaTdoTaon g AAANG.

Apbpo 6
EIZOAHMA AMO AKINHTH MNEPIOYZIA

1. Eloédnua rnou anoktdrat and KATolko evog ZUupBal-
ASpevou Kpdrtoug and akivntn mneplouaia (Cupmep\ap-
Bavouévou Tou elgodriuarog and yewpyia rj dacokouia)
mou Bpioketat oto AANo ZupBarduevo Kpdtog prnopeiva
popoAoyeital o’ autd To dA\o Kpdrog.

2. 0 épog «akivnm neplouaia» Ba €xeL Ty €vvola mou o-
pilCetal and ) vopobeoia Tou ZupBaridpevou Kpdtoug
oto ornolo Bpioketal n ev Adyw meplouaia. O épog mept-
Aappdvel oe kGBe mepinTwon neplouaia mapenduevn g
akivnng neplouaiag, Ta wa Kal Tov eEOAIOUS TIoU XEN-
glorolouvtal oTnv yewpyia kat dagokopia, dikaiwpata
ota orola epapuélovral ol SLAaTAEELG TOU YeVIKOU Sikalou
ylatnv €yyelo IBLOKTNoia, eMkapria akivntng neplouaoiag,
Sikawwpata ta oroia napéxouv mpooddoug LETABANTEG 1
OTaBePEG WG AVIAAAYUA YA TNV EKUETANEUON, 1) BiKal-
WHA EKUETAANEUONG, UETANAEUTIKWV KOITAOUATWY, TIN-
YWV Kat ANV puolkav tépwv. MAoia, mAotdpla kat agpo-
okden dev BewpouvTal wg akivntn replouacia.

3. O datdEelg Tng mapaypdgou 1 epapudlovral os el-
063NaA TToU POEPXETAL amnd TNV AUeON XPNon, EKUoOw-
on 1y ornolagdninote AAANG HoPPrIG XPrioN akivnTng repl-
ouoiag.

4. O1datdEelg Twv napaypdpwy 1 ka3 €xouv eniong e-
Ppapuoyr oto el0édnpa and akivnn neploucia piag emni-
Xelpnong kat oto elgédnua and akivntn mneplouaia Tou
XPnoudoroleltal yia Tnv napoxr| aveEapTnTwy MPocwTL-
KWV UTINPECLOV.

Apbpo 7
KEPAH EMIXEIPHZEQN

1. Ta k€pdn uiag emnxelpnong evég Zuppariéuevou
Kpdtoug popoAloyouvtal pévo o’ autd 1o Kpdtog ektdg
av n emnxeipnon dieEdyel epyaaieg oto AAO ZUPBAANS-
pevo Kpdtog péow piag péviung eykardaotaong rou Bpi-
oketal 0’ autd. Av n emnxeipnon dieEdyel epyaoieq wg a-
VWTEPW, TOTE TA KEPDN NG eMixelpnong prnopouv va ¢o-
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poAoyouvtat oto Ao Kpdtog aAd pévo wG pog To TUN-
Ma QUTWV Tou arnodideTatl otnVv Poviun eykatdotaon.

2. Yrié v empUAagn Twv dlatd&ewv Tng napaypdpou
3, av pia emnxeipnon evog ZupBariduevou Kpdroug dle-
Edyel epyaoieq oto AMO ZupBaridpevo Kpdrtog péow
plag péviung eykardotaong mnou Bploketal o’ autd, 1éte
010 kdBe éva ZupBaAASuevo Kpdtog arodidovtal otn poé-
VIUN auTr) eykatdotaaon ta k€pdn Ta omola unoAoyileTal
O11 Ba mpayuatonololoe av HTav [Hida SLIAPOPETIKY Kal a-
veEdpTnTn enxeipnon nou aoxoAeital pe tig deg i ma-
popoleg dpaoTnEldTNTEG KATW and Tig (Bleg 1) TapdUoLeg
OUVONKeg kal cuvalAdooeTal evie WG aveEdptnTa e Tnv
enxeipnon g onolag anoteAel péviun eykardoraon.

3. Katd tov mpoodloptopd Twv KePdWV Uag HOVIUNG &-
ykatdotaong avayvwpifovral mpog €kmrwon damndveq
TIOU TIPAYHATOMOLOUVTAL YA TOUG OKOTIOUG TNG MOVIUNG &-
yKatdoTtaong, nep\aupBavopévuy Twv mpayuatonolou-
MEVWV YL TOUG oKoToUq TNG MoVIUNG eykatdotaong dla-
XELPLOTIKWV KAL YEVIKWOV SLOIKNTIKWYV eEGdWV, eite oTo Kpd-
TOG Tou BpiokeTal n péviun eykatdotaon eite akiou.

4. Kavéva képdog dev Bewpeital 6Tl avrkel TN HOvIUN &-
ykatdoTtaon Adyw amnAnig ayopdc ayabwyv Kal EUNMopeu-
MATwv and tnv PovIUN eyKatdoTaon yia Aoyaplacuo tng
enxeipnong.

5. Na Toug oKoTmoUg TwV MPONYOULEVWY TIAPAYPAPWY,
Ta k€PAn mou arodidovral otn HévIUn eykatdotaon
npoodlopiCovtal pe Tnv (Sla péBodo k&Be Xpdvo ekTdg av
untdpyouv Bdaipol kat enapkeiq Adyol yia 1o avtibeto.

6. Ze eplrTwon mnou ota képdn nephapBdavovral oTol-
Xela eloodnuaTog nmou avripeTwidovral Xwplotd oe AAAa
ApBpa autrg TNG ZUuRACNG, TOTE oL JIATAEELG AUTWV TWV
ApBpwv dev enmpeddovtal and Tiq dlatd&elg Tou apo-
vtog ApBpou.

ApbBpo 8
NAYTIAIAKEZ KAl AEPOIMOPIKEXZ META®OPEX

1. K€pdn npoepxdpeva and tnv ekPeTANEUON MAOIwY
oe dlebvelq petapopég popoloyolvtal POvo OTO ZU-
BaA\buevo Kpdtog oto oroio ival vnohoynuéva tamioia
1 and to omnoio €xouv e@odlachel Mpocwpivd vautiakd
éyypaoa.

2. Képdn ermuxeipnong evog ZupBaridpevou Kpdtoug
TpogpxOueva and TNV eKUETANEUON AEPOOKAPOUG TE
dlebveig petapopég poporoyouvtal pévo o’ autd To Kpd-
TOG.

3. Képdn ernuxeipnong evég ZupBarlduevou Kpdroug
npogpxopeva and kEpdn amnd In xprnon 1 ekuicdbwon e-
MMOPEUNATOKIBWTIWV (MEPNAUBAVOUEVWY TWV PUUOUA-
KWV Kal TOU OXETIKOU EOMALOMOU Yla TNV HETAPOPA TWV
EUMOPEUMATOKIBWTIWY) TIOU Xpnolpomnololvtal oe dle-
Bveig peTapopeg popoAoyouvtal pévo ¢’ autd To Kpd-
TOG.

4. OLdatdgelg Twv napaypdewy 1 kal 2 autou tou Ap-
Bpou €xouv emiong epappoyr ota KEPDN TIoU TIPAYATO-
riolovvtal and ouppetoxr oe «POOL» 0€ KOVOTIPAKTIKNG
HOpP®rig EKUETANAEUON 1} O€ TIPpaKTOPE(O TIoU AetToupyel
oe d1eBvéq emimedo.

ApBpo 9
2YNAEOMENEZX EMNIXEIPHZEIZ
1. Av
a) enxelpnon evog ZupBalduevou Kpdtoug CUMUETE-
Xel dpeoa N éupeca otn dlolknom, Tov EAeyX0 1] TO KePJ-

Aato puag emnxelpnong Tou dAou ZupBalduevou Kpd-
Toug, 1j

B) Ta Bla Mpdowna CUMUETEXOUY dueoa 1y EUpeda oTn
dloiknon , Tov EAeyx0 1 TO KEPAAQLO JLag eTLXElPNONG TOU
evog ZupBalduevou Kpdrtoug kal iag emixelipnong dA-
Aou ZupBaM\duevou Kpdrtoug,

KL o€ KABEe |a ard TIG TIEPUTTWOELG AUTEG ETIIKPATOUV)
ermpBaMovral peta&l Twv dUO ETIXELPTOEWV OTIG EUMOPL-
KEG 1] OLKOVOIKEG OXEOELG TOUG OpolL oL oTtoloL Slapépouv
ané ekelivoug rou Ba emnikpatouoav PETAEU aveEAPTNTWY
EMIXELPTIOEWY, TOTE omoladrnoTe KEPDN Ta oroia Ba eixav
npaypatononBel and pia and Tiq eMxeLproelg, aAd, A6-
YW Qutwv Twv 6pwv, dev €XOUV TIPAyATOTIOINBE(, Uro-
pouv va gupunepAapBdvovtal ota kEPJN autng NG €mt-
Xelpnong kat va popoAoyouvtal avdoya.

2. Av éva ZupBalidpuevo Kpdrog nephapBdvel ota kép-
dn piag enxeipnong autou Tou Kpdtoug - kat popoAloyel
avdloya - k€PN yla Ta oroia pia ermtxeipnon Tou dA\ou
JupBalSuevou Kpdtoug €xel popoloynbel ¢’ autd to
A\\o KpdTtog kal ta rmepAn@OévTta Kat’ autdv Tov Tpdro
k€PN elval k€PN Ta oroia Ba eixav nmpaypuartoroinbei a-
16 TNV eMtxelpnon Tou MPWTOU - pvnuoveuBgvtouq Kpd-
TOUG av 0L OPOLTTIOU ETIKPATOUV PETAEU TwV SUO0 EMLXELPN-
oewv 1Tav ol [Blol e ekelvoug ou Ba erikpatouoav e-
Tafu aveEdptntwv emnixelpricewy, Téte autd To AAAO
Kpdtog npocapudlel avéhoya 1o ocd Tou pOpou Tou €-
xelLemuPBAnBel péoa o’ autd o Kpdrog eni ekelvwv Twv Kep-
dwv. Katd tov kaboplopd pag Térolag mpooapuoynig,
npénel va AngBouv undyn kat oL Aoinég datd&elg autng
NG ZUPBAONG KAl Ol APHOBIEG APXEG TWV ZUMPBANOPEVWV
Kpatwv oupBouledovtatn pia tnv AAn av kplBel anapai-
mro.

Apbpo 10
MEPIZMATA

1. Mepiopata rou kataBdMovtal and etalpeia nou ei-
val kATokog evog Zupfaliduevou Kpdtoug o KATOKO
Tou dA\ou ZupBal\duevou Kpdtoug propouyv va ¢popo-
Aoyn6Bouv o’ autd To Mo Kpdrog.

2. T€trola pepiopata prnopouv GG, emiong va popoAo-
youvtatoto ZupBalduevo Kpdtog Tou orolou netatpeia
Tou KataBdAAel Ta pepiouarta eival KATolkog Kal CUNPw-
va e Toug vooug autou tou Kpdtoug, aAd o dikaloUuxog
TWV PEPLOPATWV eival KATOIKOG TOU AANOU ZUPBarAdpe-
vou Kpdtoug, o pdpog mnou ermBANETAL KAT' AuTOV TOV
TPOTo dev unepPaivel:

a) T0 5% Tou aKaBAaPLOTOU TTIOGOU TWV HEPLOUATWY EAV O
dlkatouxog eival pia etaipeia (ektég and pia mpoowrIIKY) -
Talpeia) n onoia katéxel dueoa TOUNGXLOTOV 25% TOU Ke-
palaiou Tng eTaipeiag mou kataBAaMeL Ta pepiopara,

B) To 15% Tou aKABAPLOTOU IOCOU TWV UEPLOUATWY OE
OAeg TIG AN\EG TIEPIMTWOELG.

OL apuddieg apxeg Twv ZupBaropévov Kpatwy kabo-
piCouv pe apolBaia cuppwvia, To TPGMO EPAPHOYNG Au-
TWV TWV TEpLoplopwy. H mapoldoa napdypaog dev emn-
peAdel TN opPoAGyNoN TNG eTalpeiag doov apopd Ta kép-
on and ta onoia kataBdAlovtal Ta yepiopata.

3. 0 6pog «uepiopara» Onwg Xxpnaouornoleital o’ auté To
ApBPO UTOdNAWVEL ELTODINA ATTO IETOXEG, ETOXEG «ETTL-
KapPTiag» 1) SIKALWUATA «ETIKAPTIAG», LETOXEG UETANEL-
wV, 13PUTIKOUG TITAOUG 1] AANAQ DIKALWUATA CUUUETOXNG OE
k€PN, TTou dev arnoteloUv anattoelg and Xpén, Kabwg &-
niiong kat elo6dnua and eTalpikd SIKALWATA TO OTIoIOo U-
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niokeltalL atnv (dla PoPOAOYIKY) HETAXEIPLON HETO EL0GDN-
Ma arnd PeToxég oUnpwva e Toug vououg tou Kpdtoug
Tou onoiou-eival kdtolkog n etaipeiatou dlievepyei ) dla-
voun.

4. O1 dlatdgelg Twv apaypdewy 1 kal 2 dev €Xouv e-
(apuoyr av o dkaloUxog TWV HEPIOUATWY, évTag KATOoL-
KOG Tou €vOg ZupBalduevou Kpdroug, dieEdyel epya-
oleq oTo dM\o ZupBalduevo Kpdrog Tou omoiou n etal-
pla mou kataBdMAel Ta pepioparta eival KATOIKOG, HEOW
MOVIUNG eykatdoTtaong rou Bpioketal 0” autd, 1] TTapEXEL
aveEdpTNTEG MPOCWTIKEG UMnpPeaieq o’ autd To AANo
Kpdtog péow kaboplopévng Bdong nou Bpioketal o° au-
16, kaL n ouppetoxn (holding) oe ox€on e v onoia Ka-
TapdMovtalTa pepiopata, cuvdEETAL OUCLAOTIKA |’ auTh
N MoVIUN eyKatdoTaon 1 Tnv kaboplopévn Bdon. X' autr
n nepimrwon, €xouv epapuoyr] ot datdEelg Twv dpdpwv
71 14, avdhoya pe Ty nepimrwon.

5. Av a etatpeia rou eivat KATolKog evog ZUPPBAANS|E-
vou Kpdtoug npayuatornolel k€pdn 1] anokTd eloédnua
oto A\N\o ZupBaiAdpevo Kpdrtog, autd To dMo Kpdtog
dev propei va emPBAaNel pOpo oTa pepiopara nmou Kata-
BaA\ovtal and v eTatpeia, ektég av autd ta pepiopara
kataBdAlovral oe KATolko autou Tou dAou Kpdtoug i n
ouppetoyr (holding) oe oxéon e Tnv onoia kataBdAho-
VTALTA PePloUTa CUVOEETAL OUCLAOTIKA JE POVIUN EYKATA-
otaon 1 kaBoplopévn Bdon mnou Bpioketal o’ autd To AA-
Ao KpdTtog, oUte unopel va unaydyel Ta pn dtaveudpeva
K€PON o€ POPO T N dlavepOUEVWY KEPDWY, AKOMN Kal
av ta kataBaréueva pepiopara r) ta un dlavepdueva
k€pdn arotelouvtal ev OAw 1 ev Pépel and kKEPDN 1j el00-
dnfjpaTa mou POKUTTTouV 0’ autd To Ao KpdTtog.

Apbpo 11
TOKOI

1. Tékol Ttou TpokUMTouV 0” éva ZupBalduevo KpdTtog
kal kataBAN\ovTal o KATOIKO TOU AAOU ZUMPBANSEVOU
Kpdtoug pnopoulv va gopohoyouvtal ¢’ autd 1o dA\o
Kpdrog.

2. Autol oL TéKol propouv, uwg emiong va ¢opoAoyou-
vTal oto 2ZuppBalduevo Kpdrtog oto ormoio mpokUmTouv
Kal oUuewva e Toug vououg autou Tou Kpdtoug, ald
av 0 dIKaoUX0G TWV TOKWV elvat KATOIKOG TOU AAAOU ZUp-
BaAASuevou Kpdtog o pdpog Ttou emiBANETAL KAT’ QUTOV
Tov TpoTo dev utiepPaivel To 8% Tou akabdploTou ooou
TwV TéKWV. OL apuddleg apxEQ TwV ZUMBANSEVWVY Kpa-
TWV kabopifouv e apolBaia CUPPWVIa TO TPOTO EPAPIO-
YNNG autou Tou nePLopLaHoU.

3. AveEdptnra arnd Tig dlatd&elg g napaypdgou 2, to-
KOLTIOU TIPOKUTTTOUV 0TO éva ZUupBaréevo Kpdrtog Ba e-
Ealpouvtal and 1o pépo o’ autd To Kpdtog av:

a) ot tékol kataBdAovtal arnd To 510 To ZuPBaASUEVO
Kpdtog 1} pia moATikr| Tou untodiaipeon 1y uia Torikr Tou
apxn,

B) ot téKoL kaTaBdaAovTal 0” auTtd TO AAAO ZUPPBANSE-
vo Kpdtog i pia ToAlTikr} Tou untodlaipeon 1] Wia TOTKN
TOU apx”,

Y) ot tékol kataBdM\ovtal otnv Kevtpikr Tpdnela g
EA\AS0q 1§ ot NéTio Appikdvikn AntoBepatikn Tpdmnela,

3) ol tékol kataBAN\ovTal og oroladrnote ANAN unnpe-
ola ) dpyavo mou avrkouv €€ oOAOKANpou 0’ €va ZUUBaA-
Adpuevo Kpdtog 1y pia moAtikr) Tou untodiaipeon 1 pia to-
KN Tou apxn.

4. O 6pog «téKoL» OTwg Xpnoyoroleitat o’ autd to Ap-

Bpo unodnAwvel elgddnua and anartioelg and xpen Ka-
B¢ eidoug eite eEaopalifovral e untobrikn 1y 6xL, elte na-
PEXOUV 1] 6L JIKAWMA CUHETOXNG OTA KEPDN TOV OPEL-
AN, kat WLaitepa, el0ddnua and Kpatikd, xpedypagpa
Kat elgédnpa and ooAoyieg e 1) xwplg aocpdAela, epl-
AapBavouévwy Twv dwpwv (premiums) kat Bpapeiwv rou
ouvendyovtal TETOLoU €{00UG XPEWYPAPa Kal OOAOYIEQ
kaBwg emniong kat olodAToTE £l06dNKA Tou €xel TNV (dla
POPOAOYIKY heTaxelplon ue elgddnua and Tékoug oUu-
PWVa e TN POPOAOYIKY| VopoBeoia Tou ZUUBAASEVOU
Kpdtoug ato omoio nmpokUmTeL To eV AOYw €106dNA.

5. O1 dlatdEelg Twv napaypdpwy 1 Kat 2 dev €Xouv &-
Pappoyr av o dKaloUxog TwV TOKWYV, TIoU lval KATOIKOG
Tou evog ZupBalduevou Kpdrtoug, dieEdyel epyaoieq
oto dA\o ZupBal\dpuevo Kpdtog oto omolo TpoKUTtTouV
ol TéKol, péow pévIUNG eykatdotaong o’ autd i av napé-
X&L 0TO AA\O ZupBaAASuevo Kpdtog aveEdptnteg mpo-
OWTTIKEG UTNpeoieg and kaboplopévn Bdon rou Bploketal
0’ autd Kat n anaitnon xpéoug oe oxE€om | TNV oroia Ka-
TaBdovtal ol Tékol ouvdgeTal oUCLAoTIKA W’ auTrv TNV
poviun eykatdotaon ) tnv kaboplopévn Bdon. 2’ auti tnv
neplmtwon, €xouv epapoyn ol dlatd&elg Tou dpbpou 71
Tou dpBpou 14, avdhoya pe TV MeplrTwarn.

6. TokoL Bewpouvtal OTL TIPOKUTITOUV O° €va ZUMBANG-
pevo Kpdtog dtav o kataBdMwy eival kdtolkog autou
Tou Kpdtoug. Av, Opwg, TO IPOCWTO TIPOKATARBAAEL TOUG
TéKOUG, aveEdptnTa av eivatr) éxt KATolkog evog ZUPBAA-
Aopevou Kpdtoug, €xel oe éva ZupBarldpevo Kpdtog po-
viun eykardotaon 1§ kaboplopuévn Bdon oe ox€on e v
orola MPogkuYe n oPeIAY] yla TV onoia kataBdAAovral ot
ToKOL, Kal autol ot TOKoL BapUvouv auTr| Tn HOVIUN EYKa-
Tdotaon 1) v kaboplopévn Bdon, Téte autol ol TéKolL Be-
wpouvTtal 1L mpokuntouv oto Kpdrtog rou Bpioketal n
pévIUNn eykatdotaon 1y n kaboplopévn Bdon.

7. Ze neplmrwon 1ou, Adyw eBIK G oX€ong LETAEU Tou
kataBdAlovTa Kal Tou dikaloUxou 1 LETAEU auTwv Kat Kd-
TIOLOU AAANOU TIPOCWTIOU, TO TTIOCOO TWV TOKWV, AABAVOLE-
VNG undyYn g anaitnong ard To XPE0Q yla TNV oToia Ka-
Tapdhovtal, unepBaivel To ood To omnoio Ba eixe oup-
PwvnBel ueTa&L Tou KataBdAlovta Kat Tou SiKaloUxou
eMeilPel pag T€rolag oxeong, oL dlatd&elg autou Tou Ap-
Bpou €xouv epappoyn Uévo oto teAeutaio avapepOév
Moodv. X’ auth TN neplmTtwon, To urnepBAariov HEPOG TWV
TIANPWHWV Qopoloyeital oUNPWVA € TOUG VOOUG TOU
kaBevdqg ZupBariduevou Kpdroug, AapBavougvav und-
yn kat Twv Aonwv dlatd&ewv g napoloag ZUUBAoNG.

ApbBpo 12
AIKAIQMATA

1. Aikaipata mou TpokUTouv 0’ éva ZUpBalAduevo
Kpdtog kat kataBdA\ovtal og KATolko Tou AAAOU ZUp-
BaAAbuevou Kpdrtoug urnopouv va ¢opoloyouvtal o’ au-
16 10 AM\O KpdTog.

2. Tétola dikawwpata prnopoulv duwg, emiong va ¢opo-
Aoyouvtal oto ZupBaréuevo Kpdrog ato omoio mpoku-
TITOUV KAl oUPPwva e Toug vououg autou Tou Kpdtoug,
aM\d av 0 3IKaloUxog TV SIKAWHATWY e{val KATOLKOG TOU
d\\ou ZupBaiduevou Kpdtoug, o ¢pépog mou eriBAaNAe-
TaLKAT auTtdév Tov TPOTo dev urepPaivel:

a) T0 5% TOoU aKaBAPLOTOU TTOCOU TWV TIANPWHWV TToU a-
vagépovtal otnv apdypago 3 a),

B) To 7% Tou akaBdpLoTou TTOGOU TWV MANPWUWY TIOU a-
vapgpovtal oTny napdypado 3 B).
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3. O 6pog «dikawwpara» onwg xpnaoylomnoleitat o’ autd
T0 ApBpo onuaivet:

Q) MANPWHEG KABE £(B0UG TTOU ElOTIPATTOVTAL WG AVTAN-
AQyua yla m xperjon, 1 To dikaiwpa Xxprong, omnoloudrjro-
T€ JIKALWUATOG AVATIAPaYwYN|G, GPLAOAOYIKAG, KAAAITEXVL-
KNG 1] EMOTNMOVIKIAG epyaciag, MEPNAPBAVOUEVWY TWV
KIVNUATOYPAPIKWY TAWVIWY, KAL TAWVLWOV i} HAyVNTOTAVIOV
1} SLIOKETWV 1} OTTOLOUBTTIOTE AANOU UETOU YIA TNAEOTITIKEG
1 PASLOPWVIKEG EKTTOUTEG,

B) MANPwHEG KABE €(BOUG TTOU ELOTIPATTOVTAL WG AVTAA-
Aayua yia In xperon, fj To dikaiwpa xeriong, olacdnnote
eupeottexviag, epnoptkol oruatog, oxediou f poturou
pnxavoloyikoU oxediou, puoTikoU Turmou 1} dladikaoiag
Tapaywyng, N ya tm xpron, 1 to dikaiwpa xpriong, pio-
MNxavikou, eunoptkou A eroTtnovikoU eEomAlooU, 1 yia
TIANPOPOPIEG TIOU APOopOUV O BLOUNXAVIKY), EUTIOPIKN Y] €-
TIUOTNMOVIKY eumeLpia.

4. OL3latdelg Twv ApBpwv 1 kat 2 dev £XOUV EQAPOYT
av 0 JKaloUxog TwV JKAWUATWY, OvTag KATOIKOG evoq
ZupBaMbuevou Kpdrtoug, dieEdyel epyaoieg oto AAAO
2upBaridpuevo Kpdtog oto omolo rpokUmTouv Ta dikalw-
pata, HEow POVIUNG eyKaTdoTaong mou Bpioketal o’ au-
16, 1) mapéxel " autd to dAAo Kpdtog aveEdptnteg Tpo-
OWTTIKEG UTMPeoieg and kaboplopévn Bdon Tou BpiokeTal
0’ auTd, kaL To dikaiwpa A n reploucia oe ax€on Ye v o-
noia karaBdAhovtal Ta SIKAWUATA CUVOEETAL OUCLATTIKA
e auTy) TN MoVIUN eykatdoTaon 1 Tnv kaboplopévn Bdon.
2’ autn TN neplmtwon €xouv e@appoyn ot dlatdEelg Tou
dpBpou 7 1) Tou dpbpou 14, avdhoya e Tnv eplrwon.

5. Aikawwpata Bswpouvrtal T TPOoKUTITOUV 0 éva ZU-
BaA\duevo Kpdtog av o kataBdaMwy eival kATolkog au-
ToU Tou Kpdtoug. Av, Suwg, TO MPATWo ToU KATABAAAEL
Toug toékoug, aveEdptra av eival 1) éxt kKdtolkog evog
ZupBaMduevou Kpdtoug, €xel 0’ éva ZUUBAANSLEVO
Kpdtog pdviun eykatdotaon ) kaboplopévn BAon oe oxE-
on e Tnv orola MPogkuye n unoxPE€waon KAataBoArg Twv
SIKAWMATWY Kal Ta SIKALWPATA auTtd BapUvouv Tn Héviun
gykardotaon 1| tnv kaboplopévn BAon, TOTE Ta eV AOYW
Sikawwpata Bewpoulvtal 6Tt ipokutttouv oto Kpdtog oto
orolo Bpioketal n péviun eykardotaon 1} N kaBoplopévn
Bdon.

6. Xe mepimTwon mou, ASyw e3IKAG oXEoNg HETAEU Tou
kataBdAlovta Kat Tou dikatoUxou 1 HETAEU auTwv Twv
dUo Kat Karolou AANOU TIPOCWITOU, TO TIOOVV TWV SIKALW-
MAaTwv, AapBavouévng undyn g XProng r Tou dKalw-
MaTOg XPriong 1 TwV MANPOPOPLWV Yia Ta oroia KataBdai-
Aovtal Ta Sikawwpara, urtepBaivel To mood To omnoio Ba i
X€ OouppwvnBel petafl tou KataBdAAovta kait Tou
dlkalouxou, eNeiyel pag térolag ox€ong, ot dlatdEelq
Tou tapdvtog ApBpou €XouV EQAPUOYT UOVO OTO TEAEU-
Taio avagepBév moodv. X’ autr T TEPTTWOoT, TO Unep-
BAM\oV pEPOG TNG KATABOAYG POPOAOYEITAL UHPWVA HIE
Toug vOUouGg Tou KaBevdg ZupBariduevou Kpdtoug, Aay-
Bavouévwv urt’ dYn kat Twv Aonwv dlatdEewy Tng napou-
oag Zuppaong.

Apbpo 13
QO®EAEIA AMO KE®ANAIO

1. Qpéhela rmou anokTdtal arnd KATOKOo evAg ZUPBAANS-
pevou Kpdtoug amd tnv eknoinon akivning neplouciag
TIou avapgpeTal ato ApBpo 6 kal BpiokeTal aTo GAAO Zup-
BaA\buevo Kpdtog uropei va popoioyeital o’ autd to M-
Ao Kpdrog.

2. Qeéhela and Tnv eKTONOT KIVNTNG TIEPLOUTiag Tou a-
notehel TUUA TNG EMAYYEAUATIKNG EPLOUTIAG Mg HOVI-
MNG eykatdoTaong mou €xel pia emnixeipnomn evog SupBal-
Aduevou Kpdtoug oto dA\o ZupBaridpuevo Kpdrog 1 Kivn-
TAG MepLouciag mou avrikel oe kKaBopLouevn BAon Ty oroia
KATOIKOG ToU £vog ZupBaliduevou Kpdroug dlabEtel oto
AN\ ZupBaAASuEVO KpdTog yia Tov oKomd TG apoxniq a-
veEAPTNTWV TIPOCWIIKWY UTNPEECLWV, TIEPIAALBAVOUEVNG
™G wPEAelag and v Kmnoinon Hiag TETolag HovIUNg &-
ykatdotaongq (Lévng 1y pue oAGKANpN TNV enxeipnon) 1 Té-
Tolag kaboplopévng Bdong, uropei va popoloyeital o’ au-
16 T0 AM\O KpdTog.

3. Qeéhela and v ekmnoinon molwv 1} aepooKaPpwv
TIou ekteAoUV Jlebveiq PeETaPOPEG 1 KIVNTNG TiEpLlouciag
TIOU OUVBEETAL [IE TNV EKUETANEUOT) TETOLWV TTIAOIWV 1) ag-
pPOoKaPWV, Popoloyeital pévo oto ZupBarduevo Kpd-
TOG OTO OT10{0 Ta KEPDN aTd TNV EKPETANAEUOT TWV €V AS-
YW TAOIWV 1 agPOoKAPWY POPOoAoYoUvVTal CUUPWVA HE
TIq dlatdEelg Tou Apbpou 8.

4. QeéAela and Tnyv EKTOINOT OTOLACdNMOTE TIEPLOUTIag
ektdq and ekeivn ou avagepetal otig napaypdeoug 1, 2
Kat 3, popoloyeitat pévo oto ZupBariduevo Kpdrog oto
orolo eival KATOKOG O EKTIOLWV TNV TIEPLOUTIA.

Apbpo 14
ANE=APTHTEZ NPOZQMIKEZ YMHPEZIEX

1. ELgédnua rou anoktd €va puailkd pOCwTto TO OTolo
eival kdrowkog evdg ZupBardéuevou Kpdroug évavtl e-
TIAYYEAUATIKWOV UMNPETLOV 1] AANWV 3pactnploTiTwy a-
veEdptnTou Xapaktripa gopoloyouvtal uévo o’ autd 1o
Kpdtog ek1dg av datnpel katd ouvridn tpdmo uia kabo-
plopévn Baon oto dA\o ZupBaléuevo Kpdtog yla tov
OKOTO AoKNONG TWV 3PaCTNPLOTHTWY TOU. Av €XEL LA TE-
Tola kabBoplopévn BAon, To el0ddNUa Urnopel va popolo-
yettat oto dAo ZupBar\dpevo Kpdtog aAd pévo katdto
TUNMa ekeivo Tou anodideTal ¢ auTrv TNV kKaBopLopévn
Bdon. MNa toug okomoug autrg TNG ZUPRAoNG, EAV TO PuU-
0K MPAOOWTO TouU eival kKATolKog evog ZupBardpevou
Kpdtoug Bpioketal oto dAAo ZupBarduevo Kpdrog yia
nepiodo 1 mepddouq peyaAUtepeg Katd HECo 6po TwV
183 nuepwv yla k&be 12unvn nepiodo rou apxilel r Teel-
WVEL OTO OLKOVOUIKO E€TOG TIOU avapepeTal, Bewpeital ot
dlatnpei katd ouvron Tpdro kaboplouévn Bdon oto dAo
Kpdtog kal To £lgddnua mou anokTdral arnd tnv Aoknon
TWV dpacTnPLOTATWY Tou 0’ autd To dA\o Kpdrog 6a a-
nodidetal o’ auTrv TNV KaBoplouévn BAon.

2. 0 8pog «enayyeAUATIKEG UTNPeTieq» mepAapBAvel 1-
dlaitepa aveEAPTNTEG ETIOTNUOVIKEG, PINONOYIKES, KAANL-
TEXVIKEG, EKTTALOEUTIKEG 1) SIOAKTIKEG OPATTNPLOTNTEG KA-
Bwg eriong kat Tig aveEdpmreg dpaamPLdTNTES LATPWY,
SIKNYSpwV, UNXAVIKWY, apXITEKTOVWY, 0dOoVTIATPWY Kal
AOYLOTWV.

Apbpo 15
E=APTHMENEZ NMPOZQMIKEZ YMHPEZIEZ

1. Me tnv erupUAagn Twv dlatdEewv Twv dpbpwv 16, 18
kat 19, pobol, nuepopiodia kat ANAeG apdoLEG AUOLBEG
Ttou amokTd KATolkog evég ZuppBarduevou Kpdroug yia
eEaptnuévn anaoyxdinon opoloyolvtal o’ autd to Kpd-
TOG eKTG av N anaocyoAnon aokeitat oto dA\o ZupBah-
Aopevo Kpdtog. Av n antaoxdAnon ackeitat €tol n apofn)
Tou anoktdtal and autrv, urnopel va gopoloyeital oTo
dM\\o Kpdrog.
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2. AveEdptnra and Tig datd&elg g mapaypdeou 1, a-
HotBY] Tou aroktdral and KATolko evog ZUUBANOEVOU
Kpdtoug évavti eEaptnuévng anacyxdAnong rou aokeital
0to AN\O ZupBardpuevo Kpdtog popoAoyeitatl pévo oto
TIPWTO pvnuoveuduevo Kpdrog edv:

a) 0 dkaloUxog ™G apoLBng Bpioketal oo dAANo Kpdtog
yla riepiodo 1) eptddoug ou dev urepRaivouv cUVONKA
TIg 183 pé€peq oe omoladrjroTe MePiodo 12 unvawv rou ap-
X{CeL ) TEAELWVEL OTO OLKEID OLKOVORILKS €TOG, KAl

B) n apolr) kataBaletal ard, i yla Aoyaptacud, epyo-
34t Tou dev eival KATolkog Tou dAou Kpdtoug, kat

Y) n auotpr) dev Bapuvel péviun eykatdaoraon 1j kabopl-
ouévn BAon tou €xel 0 epyoddTng oto dAAo Kpdrog.

3. AveEdptnta and Tig mponyoupeveq dlatd&elg autou
Tou ApBpou, auolBr ou anoktdratl and eEaptnuévn a-
ntaoxOAnon nou aokeital o rAolo 1) aepookdpog oe dle-
Oveiq peTapopeg, unopel va popoloyeital oto ZupBa-
MOpevo Kpdtog ato onoio popoAoyouvtal Ta KEpdn and
TNV eKPETAAEUOT TOu TTAOI{OU 1] TOU agpookdApoug oUp-
Pwva e Tig datdgelg tou Apbpou 8.

4. AveEdpTnTa and Tig tponyouueveg dlatdEelg, oo,
nuepouiodia kat AAeG apolBEG, TTOU aMOKTWVTAL arnd KA-
TOIKO VoG ZupBalduevou Kpdrtoug évavtiepyaaciag n o-
nola cuvdéetal pe dpaoTnELOTNTEG TIOU avapEépovTal
otnv napdypago 7 Tou ApBpou 5 dieEdyetal da pégou
plag péviung eykatdotaong 1j hiag kaboplopévng Bdong
oto dMo 2upBaldpevo Kpdrog, uropel va popoloyei-
TaiL o’ autd to AMo Kpdrog.

Apbpo 16
AMOIBEZ AIEYOYNTQN

AuolBég dleubuvtwv kat AAAeg TaPOUOoLEG TIANPWUES
Tou KataBdAlovtal g KATOKO evog ZupBaAASuEVOU
Kpdtoug und Tnv 1316TNTa ToU WG MENOG TOU ALOIKNTIKOU
>uppouAiou piag etatpeiag nou eivat kETowog Tou dA\ou
ZupBalduevou Kpdroug unopel va gopoAoyouvtat o’
autd To dAho Kpdrog.

Apbpo 17
WYXAIQrol KAl AGAHTEX

1. AveEdptnta and 1ig dlatdtelg Twv dpbpwv 7, 14 kat
15, el0édnpa ou anoktdral and KAToKo evég ZUpBal-
Adpevou Kpdtoug wg mpdowTio Tou Tapéxel unnpeaoieq
Yuxaywyiag, onwg KAANTEXVNG BedTpou, Kivnuatoypd-
pou, padlopwvou 1 TNAedpaong 1] LOUCIKAG 1) WG ABAN-
TG and TNV AoKNOoTN AUTWY TWV TIPOCWTIKWY dpacTnpLo-
TATWV ToU 01O AA\O ZUupBaArASuevo Kpdtog, urmopouv va
(opoAoyouvtal o’ autd To dA\o Kpdrog.

2. Av €106dnua and Tnv AoKNnom TPOCWTIKWY dpaaTn-
plotATWV and nPdowTIo TIoU APEXEL UMNPeaieq Yuxayw-
viag 1) évav abAnTA und v dTNTA TOU auTr), dev TIEPLE-
XETALO” AUTO TO TIPACWTTO AAAA 0 ANNO TIPOCWTTO, AUTO TO
€100dnua uropel, aveEdptnta and Tig dlatdEelg Twv dp-
Bpwv 7, 14 kat 15, va popoloyeital 1o ZupBar\Suevo
Kpdrtog oTo oroio ackouvtal ol 3pactneldTnTeg TOU MPo-
OWTIOU TTOU TTAPEXEL UTNPETieq YPuxaywylag ry Tou abANnT).

Apbpo 18
ZYNTAZEIZ KAl ETHZIEZ MAPOXEX

1. Me 11q emupUAagn Twv dlatd&ewyv Tng nap. 2 Tou dp-
Bpou 19, ouvtdEelg kat ANAEG TAPASUOLEG AlOIBES Yia U-
rinpeaieq nou péopepe 0To NMAPeABAV, Kal ETHCLEG TIA-
POXEG, TIoU TIPOKUTITOUV Og €va ZUpPPBalAdpevo Kpdtog

kat kataBdA\ovtal o€ KATOIKO ToU AAOU ZUBANSIEVOU
Kpdtoug gpopoloyouvtal To MpwTto avapepduevo Kpd-
TOG.

7. O 6pog «eTr0L1A TTAPOXT)» oNpaivel éva KaBopLoUEVO
000 ou KataBAMetal oe kaBoplopéva XPovikd dLaoTr)-
pata, e’ dpou {wrG 1 YIA OPLOUEVO XPOVIKO dlAoTnua, e
anoTtéAeoua TNV avaAnyn uroxeE€waong yla tnyv npaypa-
TOTO(NON TWV KATABOAWY AUTWV EVAVTLEMAPKOUG KAL TTAT)-
POUG XPNMATIKOU avTaAAAyuaTog 1) avtaldypatog de-
KTIKOU AMOTIUOEWG O€ XPT)Ha

Apbpo 19
KYBEPNHTIKEZ YMHPEZIEX

1. a) MioBol, nuepopiodia kat AAAeg tapdpoleg auoLBEG,
ekTéq and ouvragn, nou kataBdiiovtal and €va ZupBal-
Aopevo Kpdrtog 1} pia moATikr) urtodiaipeon 1] pia TOTIKA
apXr autou o’ éva UOIKS TIPOCWTTO EVAVTL UTINPECLWV TTOU
napaox€tnkav rpog to Kpdrog autd rj unodiaipeon f Tnv
TOTUKY apXr), PopoAoyouvTal pévo o’ autd To Kpdrog.

B) Evtoutolg, autol ot oBoi, nuepopiodia kat AA\eg ra-
popoleg apolBEG popoloyolvTal Hévo oto AAAO ZupBal-
ASpevo Kpdtog av ol urnpeoieq napgxovtal péoa oto
Kpdtog autd kat To pualkd npdowro eival KATolkog au-
ToU Tou Kpdtoug kat:

i) elval unmkoog autou tou Kpdtoug, 1

ii) dev €ylve KATOIKOG aAuTOU Tou KpAToug armokAELoTIKA
KAl MOVO YA TO OKOTIO TAPOXNG TWV UTINPETLOV.

2. a) Onoladnnote oUvta&n nou kataBAaMeTal and €va
ZupBaMdpevo Kpdtog 1y pia moArtikr) untodiaipeon 1y and
ToTikr apxr} autou 1} and Taueia nmou cuotddnkav and au-
T4, 0’ €va PUOIKO TIPOCWTIO YLA UTINPETIEG TIOU TIapaoxE0N-
kav rpog To Kpdrog autd ry mpog tnv unodlaipeon 1 mpog
TNV TUTIKY) apxr) popoloyeital pévo o’ autd to Kpdrog.

B) Miatétola ouvta&n Suwg, popoAloyeital pévo oto AN-
Ao ZupBalbuevo Kpdtog av To puotkd mpdowrto eivat u-
TAKOOG KAl KATOLIKOG Tou Kpdtoug autou.

3. O1dlatdEelg Twv dpbpwv 15, 16, 17 kat 18 epapudlo-
vtal o€ poboulg, nuepoiodia kat AAAeg TTapdoLeg aoL-
Béc kal ouvtdEelg yia UMNPEeoieg TTIOU TTapaoyEONKav oe
Ox€0omn He enayyeA\uaTikr) dpactnplétra rnou dieEdyetal
ané éva ZupBaridpevo Kpdtog 1 oNTIKY) urtodlaipeon 1
TOTIKY) apxr) autou.

Apbpo 20
AAZKAANOI, EPEYNHTEZ,
2MOYAAZTEZ KAl MAOHTEYOMENOI

1.’Eva @uOoiIkd MpOowTto Tou EMOKEMTETAL £va ZUMBAA-
Aopevo Kpdtog petd and npdokAnon ard €va naverotn-
Lo, epeuvnTIKG (Bpupa 1] dAo opyavioud avwtatng 1j a-
vWTEPNG eKMaideuong, HOvo yla To okomod tng didaoka-
Mag iy v dleEaywyn €peuvag o’ autd Ta 1Wdpuuata Kat o
oroiog eivai 1} itav auéowg mpLv arnd auty) Tnv eNiokeyn,
kdTolkog Tou dAAou ZupBaridpevou Kpdtoug, anal\do-
oetaiand Tov ¢épo OTo MPWTO Hvnuoveudevo Kpdrog e-
il apolPrig, and nny€q ekt TOU MPWTOU PVNIOVEUOLIE-
vou Kpdtoug yla tétola didaokahia rj épeuva yla nepiodo
rou dev Eemepvd ta dUo xpdvia and Tnv nuepounvia g
nPWTNG APLENg Tou o’ autd To Kpdrog.

2. O dlatdéelg tng mapaypdgou 1 tou ApBpou autou
dev Ba éxouv epapuoyn oe eloddnua and €peuva, edv au-
N €peuva avalaupdvetat Oxt yla 1o dnPOcLo CULPEPOV
AAAA TPWTAPXIKA VLA IOLWTIKO WPENOG EVOG CUYKEKPLUE-
VOU TIPOCWITOU Y] TIPOCWTIWV.



6456

E®HMEPIZ THZ KYBEPNHZEQZ (TEYXOZ NMPQTO)

3. 'Evag omoudaoTiig 1) pabnteudpuevog o omnoiog Bpi-
oKketal og éva ZupBardéuevo Kpdrtog puévo yia 1o okoréd
g eknaideuong ) eEdoknong Kkat o omnolog eivat, i ftav
apéowg mptv and autr TNV napouacia, KAToIKoG Tou AANOU
2upBardpevou Kpdrtoug, analdooetal and 1o ¢popo
OTO TIPWTO pvnuoveuduevo Kpdrtog yia mANpwEg Tou &-
AeBnoav ektdg ToU TIPWTOU pvnuoveuduevou Kpdtoug
yla Toug okomoug TnG CUVIAPNONG, ekmnaideuong 1y €€4-
OKNOoMG TOU.

Apbpo 21
AANA EIZOAHMATA

1. Eloodnjpata katoikou evog ZupBaliduevou Kpd-
TOUG, OTIOUdNTIOTE Kal av TPOKUTTTOUV, Ttou dev pubuico-
vTal e Taponyoupeva dpbpa autrig g ZUpBaong ¢po-
poAoyouvtal pévo oto Kpdrog autd.

2. O13latd&elg Tng napaypdgou 1 dev epapudlovral -
niielcodnpatog, Le e€aipeon To el0ddNa amnd akivntn me-
plouaia dnwg opifetal otn napdypago 2 Tou dpbpou 6,
av o dkaloUxog autoU Tou eL00dNUATOG OvTag KATOIKOG
evog ZupBalduevou Kpdroug, dleEdyel enxelpnon oto
AMo ZupBaMdpuevo Kpdtog péow pOVIUNG eykatdoTa-
ong mou Bpioketal o’ autd,  ackel 0” autd To dAAo Kpd-
TOG QveEAPTNTEG MPOCWTIKEG UTNPETieq amnd pia kabopl-
ouévn Bdon ou Bpioketal 0” autd, katTo dikaiwpa 1y ne-
ploucia og oxgon e tnv onoia kataBAMeTaL To elgddnua
ouvdE€eTal OUOLAOTIKA e auTr Tn péviun eykatdoTtaon 1
TNV Kaboplopévn BAon. Z¢e Uia TéTold MePITTwon epapuo-
Covtal oL dlatdgelg Tou ApBpou 7 1 Tou ApBpou 14, avd-
Aoya pe v nepitwon.

3. AveEdptnTa and Tig dlatdEelq Twv napaypdpwy 1 kat
2, eloodnuata katoikou evdg ZupBalduevou Kpdroug
Tou dev pubuiovtal and ta rponyoueva apdpa autnig
™G ZUpPaoNg kal mPoKUMTouv aTo AANO ZUPBANSUEVO
Kpdtog unopouv va popoAoyouvtal emiong o’ autd To AA-
Ao Kpdrog.

ApbBpo 22
KE®AAAIO

1. Kepdhato avtinpoowreuduevo and akivnn neplou-
ola énwg avapepetal oto ApBpo 6, Tn omoia avrikel oe KA-
TOlKO €vAg ZupBaAlidpuevou Kpdtoug kal Bpioketal oto
Ao ZupBarbuevo Kpdtog, duvaral va ¢opoloyeital o’
autd To d\\o Kpdrog.

2. KepdAalo avtinpoowrneudpevo and Kivntr neplouacia
TIOU anoTeAel THAA TNG EMAYYEAUATIKNG TTEPLOUTiag piag
MOVIUNG eykaTdoTaong TNy orola pia enixeipnon evog
2upBardpuevou Kpdtoug €xel 0to AAO ZUPPBANSEVO
Kpdtog 1) and kivn) neploucia n oroia guvdgeTal e Ka-
Boplopévn Bdon v omnoia dlabETel KATOKOG EVOG ZUU-
BaA\buevou Kpdtoug oto dA\o ZuppBariduevo Kpdtog
yla Tov okomné doknong aveEAPTNTWY MPOCWITIKWV UTN-
pealwv, duvatatva popoloyeltal o’ autd to Ao Kpdrtog.

3. Kepdhawo avtinpoowreudpuevo and mhoia 1) agpo-
okAen oe dlebveiq petapopEg 1 and Kvntr| neplouaia
TIOU OUVBEETAL [E TNV EKUETANAEUOT) TETOLWV TTIAOIWV 1| ag-
POOKAPWV, popoAoyeital Hévo oto ZupBaridpevo Kpd-
TOG OTO o1oi{o Ta KEPSN aArd TNV EKUETANAEUOT TWV AVW-
TEPW avapepBEVTWY TAOIWV 1} AEPOCKAPWY POPOAOYOU-
vtatl oUpgwva pe Tig dlatd&elg Tou Apbpou 8.

4. 'O\a ta dM\a otolxeia Tov kepahaiou katoikou evog
ZupBaAépuevou Kpdtoug gopoloyouvtal pévo o’ autd
10 Kpdtog.

Apbpo 23
AMNO®YIH THX AINMAHZ ®OPOAOIIAZ

1. H 3im\r} popoloyia anopelyetal wg akoAoUudwg:

a) XV nepimrwon Tng ENnvikrq Anpokpartiag, av ké-
TOIKOG TNG EANnVIKAG AnuokpaTtiag anoktd e.oodnua 1
Katéxel KepAAalo To oroio, cUppwva e Tig dlatdEelg au-
TAQ TNG ZUpRaoNg, duvatal va popoloyeitat ot Notio A-
PpPIKA, N ENMnvikA Anpokpatia napaxwpet:

i) wg €kmTwon ard 1o POPOo £Ll00dNATOG autoU TOU Ka-
Toikou, ogd (0o MPog To POPO £I00BAUATOG TIOU KATA-
BAONKke otn NATIO APPIKY,

i) wg éxrrtwon and 1o popPo kepalaiou autou TouU Ka-
Toikou, o0 (00 TPOG TO POPO KePaAaiou TTOU KATABAY)-
onke atn NOTIo APpLKN.

Mia tétola ékrttwon dev unopel, ev tolTolg, va utteppai-
VEL, Kal oTIq dU0 MEPUTTWOELG TO TUAMA ToU PpOPOoU EL0O-
OfHaToq 1) Tou POpou Kepaiaiou, OMwg umoAoyiobnke
TP va 3oBel n ékmrtwon, To oroio avtioTtolxel, avaioya
e TNV nepmtwon, oTo el0édNua ] 0To KEPANALO TO OTtoio
duvartat va poporoyeitat atn NETio APPLKT).

B) Ztnvnepimtwon g Notiou AQPEIKNG, 0 EAANVIKOG PO-
pog Tou kataBdMetal and kartoikoug NG Notiou Appl-
KNG évavtl elgodriuarog 1) kepahaiou, ou popoloyeital
otnv EAAnvik Anpokpatia odugpwva pe Tig dlatdgelg au-
TAG NG ZUpPBaong, Ba ekmirretal and Toug OPEINOUEVOUG
Pbépoug oUUPWVA UE TOUG POoPOoAoYIKoUg véuoug Tng No-
Tiou Apptkig. Mia Tétola ékmtwon dev Propel, ev touTolg,
va unepBaivel éva mood 1o omolo avtloTolxel GTO GUVOAL-
k6 ¢opo g Notiou APpLkAG o omoiog Ba kataBdMeTal
Je Tov {810 ouvteAeoTr] énwg To £1l06dNUA 1) TO KEQAAALO
TIOU QvaPEPETAL OTO GUVOANIKS 10GdNA 1) OTO GUVONIKO
kepdahalo avtioTolya.

2. MNa toug okormoug Tng napaypdgou 1 autou tou Ap-
Bpou, ol dpol «<EAANVIKSG TANPWTEDG POPOG» Kal «NOoTLO-
APPIKAVIKOG TANPWTEDG POPOog» Bewpeltal OTL TepINay-
Bdvel To 00d TOU PSpou TO omoio €xel kataBAnbel otnv
EMnvikr Anuokpatia i otn NoTio Appikr], avdloya e
NV NeP(mTwon, alAd yia pia ékrwon 1y ueiwon mou na-
pExeTal oUPPWVA e TNV UPLOTAUEVN vouoBeoia yia tnv
TPOWONON TNG OLKOVOUIKNG avdrtuéng ¢’ autd 1o 2up-
BaA\duevo Kpdrog.

3. Mapoxn rou didetal and éva ZupBaléuevo Kpdtog
A uia moAtTikr} urtodiaipeon autol oe KATOIKO Tou AAAoU
Zuppaldpevou Kpdtoug cUugpwva e TNV UPLOTANEVN
vouoBeaia yla Tnv mpowbnon Tng OKOVOIKNAG avdartTtuéng
OTO TMPWTO Pvnuoveuduevo Kpdrog, dev popoloyeital
oto dMo Kpdrog.

Apbpo 24
MH AIAKPITIKH METAXEIPIZH

1. O1L umrikool evég ZupBalidpevou Kpdrtoug dev Ba u-
nékewvral oto dAo Zuppalduevo Kpdtog oe omoladn-
ToTte PopoAoyia 1] oToladATIOTE OXETIKY] e auTr] emBA-
puvan, n oroia eival didpopn 1) eploadtepo enaxonqg a-
né TN popoloyia Kal TIG OXETIKEG emBApPUVOELS OTIG
oroleq undkelvtal ) uropouv va urtaxBoUv oL UTIHKOOL TOU
AMou Kpdtoug kdtw and Tiq (dleg ouvorkeg, Wlaitepa 6-
oov agopd TNV Katokia. AveEdptnta armd Tig dlatdEelg
Tou Apbpou 1, n didta&n auth epapudletal eniong oe
npdéowna Ta ornoia dev eival KATOKOL Tou evOg 1] KAl TwV
dUo ZupBalopévav Kpatwv.

2. H popohoyia nou emBANeTal og POVIUN eyKaTdoTa-



®EK 319

E®HMEPIZ THZ KYBEPNHZEQZ (TEYXOZ NMPQTO)

6457

on v orola pia ernxeipnon evog ZupBaliduevou Kpd-
Toug dlatnpel oto dA\o ZupBaréuevo Kpdrog dev erl-
BaMeTal katd Tpdno AydTtepo guvoikd @’ autd To AAAo
Kpdtog amnd tn popoAoyia rou emBANETAL O ETIXELPT)-
oelg autou Tou dMou Kpdrtoug mou dieEdyouv Tig dleg
dpaotnplémreg. H didtagn autr) dev epunvelstal 4Tl u-
noxpewvel éva ZupBaldpevo Kpdtog va xopnyel os ka-
Toikoug Tou dA\ou ZupBaAliduevou Kpdrtoug omoleodn-
TIOTE TIPOCWITIKEG EKTITWOELG, ANAANAYES KAl JELWOELG Yia
(POPOAOYIKOUG OKOTIOUG AGYW TIPOCWTTIKIG KATACTAONG 1
OLKOYEVELAKWY UTIOXPEWOEWV TIG OTIOlEG XOpPNYEL oTOUG
dlkoUug Tou KaToikoug.

3. Me vV eripUAAEN Twv dlatdEewv Tng napaypdpou 1
Tou ApBpou 9, Tng apaypdgpou 7 Tou ApBpou 11 1 ng
napaypdeou 6 Tou ApBpou 12, TéKkoL, DIKAWUATA KAt AA-
Aeg MANPwHEG Tou kataBdAhovtal and pia emtxeipnon e-
VoG ZupBalduevou Kpdtoug o KATOIKO TOU AANOU ZU-
BaAAdpuevou Kpdtoug, yiato okord Tou UNTOAOYLIOHOU TWV
popoloynTéwv Kepdwv TG ev Adyw emixeipnong, ava-
yvwpiZovtal wg EKrrwon He Toug Bloug époug oav va ei-
Xav kataBAnbel oe KATOLKO TOU TIPWTOU - LVNUOVEUOLE-
vou Kpdtoug. Ouoiwg, omoladnroTe XpEn Hiag emntxeipn-
ong evég ZupBaiAdpevou KpdTtoug mpog KATOLKO TOU
dM\ou ZupuBal\duevou Kpdtoug, yla To okomd Tou UTio-
AoylopouU Tng popoloyntéag meplouciog autrig Tng emt-
Xelpnong, avayvwpifovral wg EKmrwon e Toug dloug 6-
poug oav va eixav oUPPWVNBEel e KATOIKO TOU MPWTOU -
pvnuoveudpevou Kpdtoug.

4. Eruxelprioelg evég ZupBalidpevou Kpdrtoug, Twv o-
Tolwv To KePAAaLo ev OAw 1] ev PEPEL aviKel 1] EAEyXeTAal,
dueoan éuueaa, and évar mepLocOTEPOUG KATOKOUG TOU
dM\ou ZupBaiiduevou Kpdtoug dev UMOKELVTAL OTO TTPW-
TO pvnuoveuduevo Kpdrog oe omnoladnrnote gpopoioyia
oToLadNIoTe OXETIKY e auth emBdpuvon n orola eivat
dldpopn 1 ieploodtepo enaxonq and tn popoAoyia kat
TIG OXETIKEG eMIPBAPUVOELG OTLG omoleg UTIOKELVTAL ] UTTO-
pouUv va uraxBouv AAeg TAPOOLEG ETIXELPTIOELG TOU
TPWTOU - hvnuoveudpevou Kpdtoug.

5.2 auté 1o ApBpo o 6pog «popoloyia» onuaivel Toug
pbpoug ol omoiol kaAurtrovtal and Tn ZUuBaon autn.

Apbpo 25
AIAAIKAZIA AMOIBAIOY AIAKANONIZMOY

1. Av éva ipdowrio Bewpel 6TL oL evépyeleg evog A Kal
Twv dU0 ZupBalopévav Kpatwy €xouv ) Ba €xouv yI' au-
T6 wg anotéAeoua TV enPBoAr] popoloyiag n omoia dev
elvarguppwvn pe Tig dlatdEelg autig Tng ZUPBaoNg, Uro-
pel, aveEdpmra and Ta péoa Bepaneiag mou rPoRAEmNo-
VTaL arod v ecwTtePLKr Vopobeaia autwv Twv Kpatwv, va
B€oel TV undBeon Tou Ut dYn NG appddlag apxng Tou
ZupBal\Suevou Kpdtoug Tou ormolou eivat k&tolkog 1y, av
epapuéletal yU autd to npdéowrno n napdypapog 1 Tou
ApBpou 24, Tng appodiag apxng Tou ZupBaliduevou
Kpdtoug tou omnoiou eivat unikoog. H unébeon autr) mpé-
el va tebel urt’ dYn péoa oe Tpia xpdvia and tnv npwtn
Kotvoroinon g NPd&NG KAaTahoyLopoU Tou pApou 1) ETL-
BoAn Tou ormoiou dev elvat cUpPwvn pe TG dlatdgelg Tng
>0ppaong.

2. H apuddia apyri mpoomabel, av n évotaon Bewpnbel
art’ autiv wg Bdaotun katn ida dev pnopei va dwaoel ikavo-
TomMTIKY AUon, va erklel ) dlapopd pe apolBaia oup-
Qwvia pe v apuédia apxr) Tou dAou ZUpPBaAASEVOU
Kpdtoug e okormd tnv anopuyn opoloyiag nou dev ei-

vat cUppwvn pe Tig dlatd&elg ng ZupBaong. Omnoladnro-
Te oUpQWvia eruteuxBel epapudletal aveEdpTnTa and Tig
npoBeopieg mou opifovral TNV €0WTEPIKA vouobeaia
TWV ZUPBaNopévwv Kpatwy.

3. OLappodieq apxeq Twv ZupBariopévwv Kpatwv ripo-
ornabouv va ermAlouy e auolBaia cuppwvia omnoleadn-
Tote SUOXEPELEG 1] APIBOAIEG AVAKUTITOUV WG IPOG TNV
gpunveia 1 v epappoyn Tng ZUuBaong. Mnopouv ermi-
ONG va CUMBOUAEUOVTALT LA TNY GAAN N YLA TNV ATOPUYY
NG OUTANG PopPOoAOYiag o€ MEPUTTWOELG TIOU deV TIPOPRAE-
movtal and tn ZUuBaon.

4. OLapuddieq apxeq Twv ZupBalopévwv Kpatwy pro-
poUv va emkolvwvouv HETAEU Toug ameubeiag, | Héow
Hlag UKTAG emitpomng aroteholpevng and Tig dleg 1
TOUG QVTIIPOOWITIOUG TOUG, Ye OKOMO TNV eniteudn wag
Ouppwviag Katd tnv €vvola Twv TIPoNYoUHevwyY Tapa-
YPAPWV.

ApbBpo 26
ANTAAAATH MAHPO®OPIQN

1. Ot apuddleg apxég Twv ZupBalouévwy Kpatwv a-
VTaMAooouV TANPOPOPIEG oL oToieg eival avaykaieg ya
NV eQapuoyn Twv dlatd&ewv autrg Tng ZUhBaong 1 Twv
E0WTEPLIKWV VOLOBETIWV TwV ZUpBaropévwy Kpatwy oe
ox€on He Toug pOpoug Ttou KaAuTTovtatl and ) ZUupaon
OTO HETPO TIOU N popoAoyia cUpwva e auTEg dev elval
avtibetn pe ™ ZUppaon. H avtahhayr ANpoeopLiv dev
neplopifetal and to Apbpo 1. ‘OAeg ol MAnpoPopieg Tou
Aappdvel éva ZupBaiiduevo Kpdtog Bewpouvtal wg a-
néppNTES KATd ToV (3lo TPdTo Orwg oL TANPOPOoPIEG TTOU
OUN\EyovTal oUUPVA LE TNV ECWTEPIKN VOUoBeaia Tou
Kpdtoug autoU kat arnokahurtovral pévo o mpdowra 1
apx€q (oupmep\apfavopevav Twv dKaoTnpiwy Kat Twv
SLOIKNTIKWY 0pYAvwv) Ttou oxetiCovtal e tn BeBaiwon 1
elompagn, Tnv avaykaaotikr ektéheon 1y Slw&n, 1 v ekdi-
KAOT TIPOOPUY WV, AVAPOPLIKA |E TOUG POPOUG TTOU KAAU-
rrrovtat and ) ZUpBaon. Ta npdowna autd i oL apxEQ
Xpnolornolouv Tig TMANpo@opieq Hévo yla Toug wg dAvw
okoroug. MropoUv va arnokaAUTTouv TIG TIANPoPopieg
010 JIKAOTAPLO KATA TNV eI’ akpoatnpiw dadikacia ry oe
SIKAOTIKEG ATIOPATELG.

2. Ze Kauuia mepimtwon oL datd&elg Tng napaypdgpou 1
dev gpunvelovtal 6Tt emiBAAouv oe éva ZUUBAMSUEVO
Kpdtog tnv unoxpéwon;:

a) va AapBdvel SIOKNTIKA LETPA avTiBeTa e TN vooBe-
ola kat T SOKNTIKA TPAKTIKA auTou 1§ Tou AAAOU ZUup-
BaM\dpuevou Kpdroug,

B) va mapéxouv TAnpo@opieg ou dev prnopouv v’ arno-
ktnBouv oupewva pe tn vopobeoia i katd tn ouvrin
TPAKTIKA TG dlolknong autou fj Tou AAAoU ZUBANNSLIE-
vou Kpdtoug,

Y) vatapéxel mMANPopopieg Mou va arnokaAUTtTouV orol-
0dNMOTE GUVAANGKTIKO, ETIXELPNUATIKO, BLOUNXAVIKO, €-
MITopLkd 1 eMayyeAUATIKO andppnTo i mapaywyikn dtadl-
kaoia, ) MAnpo®opia, ) anokdAuyn Twv onoiwv Ba rjtav
avtibetn pe kavéva dnuoéolag Tagng (ordre public).

Apbpo 27
MEAH AINAQMATIKQN
KAITIPOZENIKQN AMOXZTOAQN

Tinota 0’ autr TN ZUPPRaon dev enMnpPedlel Ta POPOAOY!L-
KA TTPovOLA TWV HEAWV TWV SIMAWATIKWY 1] TWV TIPOEEVL-
KWV arooTtoAwv Ta orola mpoBAEnovTal and Toug Yevl-



6458

E®HMEPIZ THZ KYBEPNHZEQZ (TEYXOZ NMPQTO)

KoUg kavoveg Tou dlebvougq dikaiou 1) and dlatdelg edl-
KWV CUUQWVLWV.

Apbpo 28
OEZH ZE IZXY

1. To kaBéva and ta ZupBardpeva Kpdm yvwotorolel
0T0 AAAO TNV OAOKAN)PWON TWV ECWTEPLIKWY VOUKWV dla-
dlkaolwv yla m Béon oe 1oxU ng napoloag ZUUBAoNG.
AuTr n Z0pBaon tibetal og 1oxU and tnv nuepopnvia Aj-
NG NG TeAeuTaiag yvwoTomnoinong.

2. O1dlatdEelg autng g 2UpBaacng Ba €xouv epapplo-
m:

a) otnv nepimrwon g ENnvikAg Anpokpatiag:

o€ €l04dN A TIoU TIPOKUTTTEL 1] 0€ KEPAAALO TIOU KATEXE-
TaL, Katd ) HeTd TNV MPWTn nuépa Tou lavouapiou Tou n-
pepoloylakoU €Toug mou akoAouBel apéowg ekeivo péoa
oto omnoio TiBetal og oYU n ZUppaon,

B) oV nepimtwon g Notiou AQpEIkNQ:

i) doov apopd ToU TIAPAKPATOUUEVOUG GTNV TINYT ¢O-
POUG, OXETIKA € TIOOA TToU KaTtaBArBnkav fj motwenkav
KaTd 1 heTd TV mpwtn nuépa Tou lavouapiou mou ako-
AouBel TNV nuepounvia v onoia TiBeTal oe 1oxU n ZUW-
Baon, kat

i) 6oov apopd Tou Aotrnoug POPOoUG, O GXEDN LIE OIKO-
VOMIKA €Tn Ttou apX(Couv Katd 1) HETA TNV TIPWTN NUEPa
Tou lavouapiou ou akoAouBel v nuepounvia v omnoia
TiBeTal o€ 10U n ZupBaon.

3. HZupopwviatng 11ng Noeuppiou 1964 peta&l tng Ku-
Bépvnong Tou Baaoikeiou Tng EMNAB0G kat Tng KuBEpvn-
ong g Notiou AppIkAg yia Tnv auotBaia anal\ayr) ard
TO POPO Ml £L0OJNUATOG TTOU TIPOKUTTTEL ATTO TNV EKUETAA-
Aeuon mAoiwv 1) agpookadwv Ba AAEN pe T B€on oe .oxy
autig TNG ZUpBaong Kat talel va €Xel EQApIoyN yla o-

Tia v Kofépvnon

¢ Eidivikng Anuokp

noadnrnote repiodo katd Tnv omoia n mapovca ZUpPBaocn
epapudletal.

ApbBpo 29
AH=H

1. H napouoa Zupupaon napauével oe loxu e’ adploto
aM\d kabéva and ta ZupBaridpeva Kpdtn propel va ka-
Tayyelhel v Z0PRaon, HEow JIMAWKATIKAG 0doU, emidi-
dovtag oto dA\o ZupBailiduevo Kpdrtog €yypagn yvw-
otornoinon g AgEng éxt apydtepa armd tig 30 louviou o-
TIOLOUdNMOTE NHEPOAOYLOKOU £TOUG TTOU apxieL IEVTE €11
MeTd To €10G éoa oTo oTtolo TEBNKe o LoxU n ZUuBaon.

2. ¥ autj ) mepimtwon, n Z0yPacn nadel va €xel e-
PappoYn:

a) omv nepintwon g EMnvikig Anpokpatiag:

o€ el0GdNa TIoU TIPOKUTTTEL 1] € KEPAAALO TIOU KATEXE-
TaL Katd ) LeTd Tnv npwtn nuépa tou lavouapiou, Tou -
HepoAoylakoU €Toug TIou akoAouBel ekeivo péoa oTo o-
Ttolo emddOnKe n yvwoTtomnoinon,

B) otnv nepinmtwon ™ng Notiou APpIkAG:

i) doov apopd TOUG MAPAKPATOUEVOUG OTNV TINYH QO-
pPOUG, OXETIKA HE Ttood Tou KataBArenkav A motwenkav
META TO TENOG TOU NEPOAOYLAKOU £TOUG UETQA OTO OTI0I0
emddonke n yvwatoroinon, Kat

ii) 6oov apopd Tou Aotroug POpoug, o€ OXEOM LIE OLKO-
VOUIKA €1 Tou apxiCouv HeTA TO TENOG TOU NUEPOAOYLA-
KoU étouq péaa oto omnoio erddenke n yvwotornoinon.

2E EMIBEBAIQZH TQN ANQTEPQ ot vépuiua eEouatodo-
Tnévol ylautd, unéypagav avtr) ) Zuupaon.

‘Eywve otnv Mpetdpla v 19n NoegpBpiou Tou 1998 oe
Suo npwtdtura, otnv EAAnvIkn kat AyyAikr) YAWooda, Kal
Ta duo kelpeva eival eEloou auBevtikd, To ayyAko keluevo
uneploxUel o€ MepTwon apelBoAiag.

TI'a m Kopépvnon
¢ Anpoxpatiag e Notiov Agpixng

—
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CONVENTION

between the Hellenic Republic and the Republic of South Africa

Jor the avoidance of double taxation and
the prevention of fiscal evasion with respect to taxes on income and on capital

Preamble

The Government of the Hellenic Republic
and
the Government of the Republic of South Africa

Desiring to conclude a Convention for the avoidance of double taxation and the prevention
of fiscal evasion with respect to taxes on income and on capital,

Have agreed as follows:
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Article 1

PERSONS COVERED

This Convention shall apply to persons who are residents of one or both of the Contracting
States.

Article 2

TAXES COVERED

L This Convention shall apply to taxes on income and on capital imposed on behalf
of a Contracting State or of its political subdivisions or local authorities,
irrespective of the manner in which they are levied.

2. There shall be regarded as taxes on income and on capital all taxes imposed on
total income, on total capital, or on elements of income or of capital, including
taxes on gains from the alienation of movable or immovable property, as well as
taxes on capital appreciation.

3. The existing taxes to which the Convention shall apply are in particular:
a) In the case of the Hellenic Republic:

i) the income and capital tax on natural persons;
ii) the income and capital tax on legal persons;
D gailp
(hereinafter referred to as «Hellenic taxy).

b) In the case of South Africa:

i) the normal tax;
ii) the secondary tax on companies,
(hereinafter referred to as «South African taxy).

4. The Convention shall apply also to any identical or substantially similar taxes
which are imposed after the date of signature of the Convention in addition to,
or in place of; the existing taxes. The competent authorities of the Contracting
States shall notify each other of any substantial changes which have been made
in their respective taxation laws.



E®HMEPIZ THZ KYBEPNHZEQZ (TEYXOZ NMPQTO) 6461

Article 3

GENERAL DEFINITIONS

For the purposes of this Convention, unless the context otherwise requires:

a)

b)

¢

the terms «a Contracting State» and «the other Contracting State» mean
the Hellenic Republic or South Africa as the context requires;

the term «Hellenic Republicy comprises the territory of the Hellenic
Republic and the part of the sea-bed and its subsoil under the
Mediterranean Sea, over which the Hellenic Republic has sovereign rights
in accordance with international law for the purpose of exploration,
extraction or exploitation of the natural resources of such areas;

the term «South Africa» means the Republic of South Africa and, when

used in a geographical sense, includes the territorial sea thereof as well as
any area outside the territorial sea, inciuding the continental shelf which
has been or may hereafter be designated. under the laws of South Africa
and in accordance with international lav, as an area within which South
Africa may exercise sovereign rights or ‘urisdiction;

d)

the term «persony includes an irdividual, a company and any other body of
persons, but in the case of South Africa excludes a partnership,

the term «company» means any :0dy corporate or any entity which is
treated as a body corporate for :xx purposes;

The terms «enterprise of a Conrracting Statey and «enterprise of the other
Contracting State» mean respec:ively an enterprise carried on by a resident

of a Contracting State and an erzerprise carried on by a resident of the
other Contracting State,
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g the term «national» means:
i) any individual possessing the nationality of a Contracting State;
ii) any legal person or association deriving its status as

such from the laws in force in a Contracting State,

h) the term «international trafficy means any transport by a ship or aircraft,

except when the ship or aircraft is operated solely between places in a
Contracting State;

i) the term «competent authority» means:

i) in the Hellenic Republic, the Minister of Finance or his authorised
representative,

ii) in South Africa, the Commissioner for the South African Revenue
Service or his authorised representative.

As regards the application of the Convention at any time by a Contracting State,

any term not defined therein shall, unless the context otherwise requires, have the
meaning that it has at that time under the law of that State for the purposes of the
taxes to which the Convention applies, any meaning under the applicable tax laws

of that State prevailing over a meaning given to the term under other laws of that
State.
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Article 4
RESIDENT

For the purposes of this Convention, the term «resident of a Contracting State»

means:

a) in the Hellenic Republic, any person who, under the laws of the Hellenic
Republic, is liable to tax therein by reason of his domicile, residence, place
of management or any other criterion of a similar nature, but this term

does not include any person who is liable to tax in the Hellenic Republic in

respect only of income from sources in the Hellenic Republic or capital

situated therein,

b) in South Africa, any individual who is ordinarily resident in South Africa
and any person other than an individual which has its place of effective
management in South Africa;

) that State and any political subdivision or local authority thereof.

Where by reason of the provisions of paragraph 1 an individual is a resident of
both Contracting States, then his status shall be determined as follows:

a) he shall be deemed to be a resident only of the State in which he has a
permanent home available to him; if he has a permanent home available to
him in both States, he shall be deemed to be a resident of the State with
which his personal and economic relations are closer (centre of vital
interests),;

b) if the State in which he has his centre of vital interests cannot be
determined, or if he has not a permanent home available to him in either

State, he shall be deemed to be a resident only of the State in which he has

an habitual abode;

c) if he has an habitual abode in both States or in neither of them, he shall be
deemed to be a resident only of the State of which he is a national;

d) if he is a national of both States or of neither of them, the competent
authorities of the Contracting States shall settle the question by mutual
agreement.

Where by reason of the provisions of paragraph 1 a person other than an
individual is a resident of both Contracting States, then it shall be deemed to be a
resident only of the State in which its place of effective management i&ﬁfsgmptgd.\_,
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Article 5
PERMANENT ESTABLISHMENT

For the purposes of this Convention, the term «permanent establishment» means a

fixed place of business through which the business of an enterprise is wholly or
partly carried on.

The term «permanent establishment» includes especially:

a) a place of management,
b) a branch;
c) an office;

d) a factory,
e) a workshop, and

p a mine, an oil or gas well, a quarry or any other place of extraction or
exploitation of natural resources.

A building site,a construction, assembly or installation project or activities
consisting of planning, supervising or consulting, in connection therewith
constitute a permanent establishment only if the site, project or activities

(together with other such sites, projects, or activities, if any) last more than six
months. :

The term permanent establishment also includes the furnishing of services,
including technical assistance and consultancy services, by an enterprise through
employees or other personnel engaged by the enterprise for such purpose, where
the activities of that nature continue for a period or periods amounting to or
exceeding in the aggregate 120 days in any twelve- month period.

Notwithstanding the preceding provisions of this Article, the term «permanent
establishmentyshall be deemed not to include:

a) the use of facilities solely for the purpose of storage, display or delivery of
goods or merchandise belonging to the enterprise;

b) the maintenance of a stock of goods or merchandise belonging to the
enterprise solely for the purpose of storage, display or delivery;

c) the maintenance of a stock of goods or merchandise belonging to the
enterprise solely for the purpose of processing by another enterprise;

d) the maintenance of a fixed place of business solely for the purpos,

purchasing goods or merchandise, or of collecting information,; %{_hé
enterprise; -
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e the maintenance of a fixed place of business solely for the purpose of
carrying on, for the enterprise, any other activity of a preparatory or
auxiliary character;

D the maintenance of a fixed place of business solely for any combination of

activities mentioned in subparagraphs a) to e), provided that the overal]
activity of the fixed place of business resulting from this combination is of a
preparatory or auxiliary character.

Notwithstanding the provisions of paragraphs 1 and 2, where a person - other than
an agent of an independent status to whom paragraph 8 applies - is acting on
behalf of an enterprise and has, and habitually exercises, in a Contracting State an
authority to conclude contracts in the name of the enterprise, that enterprise shall
be deemed to have a permanent establishment in that State in respect of any
activities which that person undertakes for the enterprise, unless the activities of
such person are limited to those mentioned in paragraph 5 which, if exercised
through a fixed place of business, would not make this fixed place of business a
permanent establishment under the provisions of that paragraph.

Notwithstanding the preceding provisions of this Article and the provisions of
Article 14, a person who is a resident of a Contracting State and carries on
activities in connection with preliminary surveys, exploration, extraction or
exploitation of natural resources situated in the other Contracting State shall be
deemed to be carrying on in respect of those activities a business in that other
Contracting State through a permanent establishment or a fixed base situated
therein, unless such activities are carried on for a period or periods not exceeding
30 days in the aggregate in any twelve-month period. However, for the purposes of
this paragraph where an enterprise carrying on activities in the other State is
related to another enterprise within the meaning of Article 9 and that other
enterprise continues as part of the same project the same activities that are or were
being carried on by the first- mentioned enterprise, and the activities carried on by
both enterprises exceed a period or periods of 30 days in the aggregate in a
twelve-month period, then each enterprise shall be deemed to be carrying on
business through a permanent establishment situated in that other State.

An enterprise shall not be deemed to have a permanent establishment in a
Contracting State merely because it carries on business in that State through a
broker, general commission agent or any other agent of an independent status,
provided that such persons are acting in the ordinary course of their business.

The fact that a company which is a resident of a Contracting State controls or is
controlled by a company which is a resident of the other Contracting State, or
which carries on business in that other State (whether throu h . permanent
establishment or otherwise), shall not of itself constitute ezf ep’company a.
permanent establishment of the other.
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Article 6

INCOME FROM IMMOVABLE PROPERTY

Income derived by a resident of a Contracting State from immovable property

(including income from agriculture or forestry) situated in the other Contracting
State may be taxed in that other State.

The term «immovable property» shall have the meaning which it has under the law
of the Contracting State in which the property in question is situated. The term
shell in any case include property accessory to immovable property, livestock and
equipment used in agriculture and forestry, rights to which the provisions of
gerarnl law respecting landed property apply, usufruct of immovable property and
rights to variable or fixed payments as consideration for the working of , or the
right to work, mineral deposits, sources and other natural resources. Ships, boats
and aircraft shall not be regarded as immovable property.

The provisions of paragraph 1 shall apply to income derived from the direct use,
letting, or use in any other form of immovable property.

The provisions of paragraphs 1 and 3 shall also apply to the income from
immovable property of an enterprise and to income from immovable property used
Sfor the perfomance of independent personal services.
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Article 7
BUSINESS PROFITS

The profits of an enterprise of a Contracting State shall be taxable only in that
State unless the enterprise carries on business in the other Contracting State
through a permanent establishment situated therein. If the enterprise carries on
business as aforesaid, the profits of the enterprise may be taxed in the other State
but only so much of them as is attributable to that permanent establishment.

Subject to the provisions of paragraph 3, where an enterprise of a Contracting
Stute carries on business in the other Contracting State through a permanent
establishment situated therein, there shall in each Contracting State be attributed
to that permanent establishment the profits which it might be expected to make if
it were a distinct and separate enterprise engaged in the same or similar activities
under the same or similar conditions and dealing wholly independently with the
enterprise of which it is a permanent establishment.

In determining the profits of a permanent establishment, there shall be allowed as
deductions expenses which are incurred for the purposes of the permanent
establishment, including execurive and general administrative expenses so
incurred, whether in the State in which the permanent establishment is situated or
elsewhere.

No profits shall be attributed to a permanent establishment by reason of the mere
purchase by that permanent establishment of goods or merchandise for the
enterprise.

For the purposes of the preceding paragraphs, the profits to be attributed to the
permanent establishment shall be determined by the same method year by year
unless there is good and sufficient reason to the contrary.

Where profits include items of income which are dealt with separately in other
Articles of this Convention, then the provisions of those Articles shall not be
affected by the provisions of this Article.
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Article 8

SHIPPING AND AIR TRANSPORT

L Profits derived from the operation of ships engaged in international traffic shall be
taxable only in the Coniracting State in which the ships are registered or by which
they are documented.

2. Profits derived by an enterprise of a Contracting State from the operarion of
aircraft in international traffic shall be taxable only in that State.

3. Profits derived by an enterprise of a Contracting State from the use or rental of
containers (including trailers and related equipment for  the transport of
containers) used in international traffic shall be taxable only in that State.

4. The provisions of paragraphs | and 2 of this Article shall also apply to profits

Jrom the participation in a pool, a joint business or an international operating
agency.
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Article 9
ASSOCIATED ENTERPRISES
Where

a) an enterprise of a Contracting State participates directly or indirectly in
the management, control or capital of an enterprise of the other
Contracting State, or

b) the same persons participate directly or indirectly in the management,
control or capital of an enterprise of a Contracting State and an enterprise
of the other Contracting State,

and in either case condirions are made or imposed between the two znterprises in
their commercial or financial relations which differ from those which would be
made between independent enterprises, then any profits which would. but for
those conditions. have accrued ro one of the enterprises, but, by reason of those
conditions, have not so accrued, may be included in the profits of thar enterprise
and taxed accordingly.

Where a Contracting State includes in the profits of an enterprise of that State -
and taxes accordingly - profits on which an enterprise of the other Contracting
State has been charged to tax in that other State and the profirs so included are
profits which would have accrued to the enterprise of the first - mentioned State i
the conditions made between the two enterprises had been those which would have
been made between independent enterprises, then that other State may make an
appropriate adjustment 1o the amount of the tax charged therein on those profits.
In determining such adjustment, due regard shall be had to the other provisions of
this Convention and the competent authorities of the Contracting States shall if
necessary consult each other.
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Apticle 10
DIVIDENDS

L Dividends paid by a company which is a resident of a Contracting State to a
resident of the other Contracting State may be taxed in that other State.

2. However. such dividends may also be taxed in the Contracting State of which the
company paying the dividends is a resident and according to the laws of that
State, but if the beneficial owner of the dividends is a resident of the other
Contracting State, the tax so charged shall not exceed:

a 3 per cent of the gross amount of the dividends if the beneficial owner is a
company (other than a parmership) which holds directly ar least 23 per

cent of the capital of the company paving the dividends:

b 15 per cent of the gross amount of the dividends ‘n all other cases.

The comperent authorities of the Contracting States shail 7y mutual agreement
settle the mode of application of these limitations.

This paragraph shall not affect the taxation of the compeany in respect of the
profits out of which the dividends are paid

3. The term «dividends» as used in this Article means income from shares,
«jouissancen» shares or «jouissance» rights, mining shares. founders’ shares or
other rights, not being debt-claims, participating in profits, as well as income from
other corporate rights which is subjected to the same taxation trearment as income
Jrom shares by the laws of the State of which the compar., making the distribution
is a resident.

4. The provisions of paragrapis I and 2 shail not apply if the beneficial owner of the
dividends, being a resident of a Contracting State. carries on business in the other
Contracting State of which the company paying the dividends is a resident,
through a permanent establishment situated therein. or performs in that other
State  independent personal services from a fixed base situated therein, and the
folding in respect of swhich the dividends are paid is effecrively connected with such
permament establishment.or fixed base. In such case. the srovisions of Article 7 or
Article I4. as the case may be, shall apply.

Jodl

WVhere a company whics is a resident of a Contracting Sicte derives profits or
income ;rom the other Contracting State, that other State may not impose any tax
on the dividends paid by the company, excep! insofar as such dividends are paid 10
a resiaent of that other Stare or insofar as the holding in respect of which the
dividends are paid is effectively connected with a permanznr establishment or a
fixed base situated in that other State, nor subject the company's undistributed
projits fo a tax on undistriduted projlis, even if the dividends paid or the
undistributed profits consist whoily or partly of profits or income arising in such
other State. '
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Article 11

INTEREST

Interest arising in a Contracting State and paid to a resident of the other
Contracting State may be taxed in that other State.

However, such interest may also be taxed in the Contracting State in which it
arises and according to the laws of that State. but if the beneficial owner of the
interest is a resident of the other Contracting State, the tax so charged shail not
exceed 3 per cent of the gross amount of the interest. The competent authorities of

the Contracting States shall by mutual agreement settle the mode of applicarion of
this limitation.

Nonwithstanding the provisions of paragraph 2. interest arising in a Contracting
State shall be exempr from tax in that State if:

aj the payer of the interest is that Contracting State or a political subdivision
or a local authority thereof;

b) the interest is paid to the other Coniracting Stare or a political subdivision
or a local authority thereof;

c) the interest is paid to the Central Bank of Greece or the South African
Reserve Bank;

d) the interest is paid to any agency or instrumentality which is wholly owned

bv a Contracring State or a political subdivision or a local authority
thereof.

The term «interest» as used in this Article means income from debt-claims of
every kind, whether or not secured by mortgage and whether or not carrying a
right to participate in the debror’s profits, and in particular, income from
government securities and income from bonds or debentures, including premiums
and prizes attaching to such securities, bonds or debentures as well as any income
that is treated as interest under the taxation law of the Contracring State in which
such income arises.
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The provisions of paragraphs | and 2 shall not apply if the beneficial owner of the
Interest, being a resident of a Contracting State, carries on business in the other
Contracring State in which the interest arises, through a permanent establishment
situated therein, or performs in that other State independent personal services
Jrom a jixed hase situated therein, and the debt-claim in respect of which the
interest is paid is effectively connected with such permanenr establishment or fixed
base. In suca case, the provisions of Article 7 or Article 14, as the case may be.
shail apply.

Interest shail be deemed to arise in a Contracting State when the paver is a
resident of thar State. Where, however, the person paying the intersst. w

N
o
~
-
i
N

is aresiler of a Contracting State or not, has in a Contraciing Siatz ¢ nermane
estabusionent or a fixed base in connection with which the inderiedness on which
the interesi is paid was incurred. and such interest is borne by such permanent
establishment or a fixed base, then such interest shall be deemed 10 arise in the
State in whicn the permanent establishment or a fixed base is situated.

Where. by reason of a special relationship between the paver and the beneficial
owner or between both of them and some other person, the amount of the interes:.
having regard to the debt-claim for which it is paid, exceeds the amount which
would have been agreed upon by the payer and the beneficial ovwner in the absence
of such relationship, the provisions of this Article shall apply only to the last-
mentioned amount. In such case, the excess part of the payments shall remain
taxable according to the laws of each Contracting State, due regard being had ro
the other provisions of this Convention.
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Article 12
ROYALTIES

1. Royalties arising in a Contracting State and paid to a resident of the other
Contracting State may be taxed in that other State.

2 However, such rovalties may also be taxed in the Contracting State in which thev
arise and according to the laws of that State, but if the beneficial owrer of the
royalties is a resident of the other Contracting Stare,the rax so charzed shall not
exceed:

a) 3 per ceni of the gross amount of the paymeris referred 1o :n paragraph
Ja),

b) 7 per cent of the gross amount of the payments referred 1o in paragraph
36

3. The term «royalties» as used in this Article means:

a) paymenis of any kind received as a consideration for the use of; or the
right to use, any copyright of literary, artistic or scientific work including
cinematograph films and films, tapes or discs or any other media for
television or radio broadcasting,

b) payments of any kind received as a consideration for the use of, or the right
to use, any patent, {rade mark, design or model, plan, secrer formula or
process. or for the use of or the right to use, industrial, commercial or
scientific equipment, or for information concerning industrial, commercial
or scientific experience.

4.

The provisions of paragraphs 1 and 2 shall not apply if the beneficial owner of the
royalties, being a resident of a Contracting State, carries on business in the other
Contracring State in which the royalties arise, through a permanent establishment
situated therein. or performs in that other State independent personal services
from a fixed base situated therein, and the right or property in respect of which the
royalties are paid is effectively connected with such permanent establishment or.
fixed base. In such case, the provisions of Article 7 or Article 14, as the case may.
be. shall apply. T
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Rovalties shall be deemed to arise in a Contracting State when the payer is a
resident of that State. Where, however, the person paying the royalties, whether he
is a resident of a Contracting State or not, has in a Contracting State a permanent
establishment or a fixed base in connection with which the obligation to pay the
rovaities was incurred and such royalties are borne by that permanent
establishment or fixed base. then such royalties shall be deemed to arise in the
Stare in which the permanenr establishment or fixed base is situated.

Where. by recson of a special relationship henveen the payer and the beneficial
owner or berveen both of them and some other person, the amount of ihe

rovalties. . ing regard (o the use, right or information jor which they are paid
exceeds the amount which would have been agreed upon by the paver and the
beneficial awner in the absence of such relutionship, the provisions of this Arricle
shall appi~ only 1o the last-mentioned amount. In such case, the excess part of:ke‘
pavments <nall remain taxable according o the laws of each Coniracting State. due
regard beinz aad to the other provisions of this Convention.

Article 13

CAPITAL GAINS

Gains derived by a resident of a Contracting State from the alienation of immovable
property referred to in Article 6 and situated in the other Contracting  State may
be taxed in that other State.

Gains from the alienation of movable property forming part of the business
properry of a permanent establishment which an enterprise of a Contracring Stare
nas in the other Contracting State or of movable property pertaining to a fixed
base available to a resident of a Contracting State in the other Contracting State
for the purpose of performing independent personal services, including such gains
Jfrom the alienation of such a permanent establishment (alone or ~wvith the whole
enterprise) or of such fixed base, may be raxed in that other State.

Gains from the alienation of ships or aircraft operated in internarional traffic or
movable property pertaining to the operation of such ships or aircraft, shall be
taxable only in the Contracting State in which the profits of such ships or aircraft
are taxadle according fo the provisions of Article 8.

Guains from the alienation of any property other than that referred to in
paragraphs 1,2 and 3, shall be taxable only in the Contracting State of which the
alienator is a resident.
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Article 14

INDEPENDENT PERSONAL SERVICES

[ncome derived by an individual who is a resident of a Contracring State in respect
of professional services or other activiries of an independent character shall be
taxable only in thar State, unless he has a fixed base reguiarly available to him  in
rhe other Contracting State for the purpose of performing his acrivities. If he has
such a fixed base. the income may be taxed in the other State bur only so much of it
as is attribuiable to that fixed base. For the purposes of this Convention.
where an individual who is a resident of a Contracting State is present  in the
other Contracting State for a period or periods exceeding in the aggregate

183 davs in any nwelve-month period commencing or enaing in the fiscal year
concerned, he shall be deemed to have a fixed base regularly available to him in
that other State and the income that is derived from his activities rhat are
performed in that other State shail be artributable ro that fixed base.

The term «professional services» inciudes especially independent scientific,
literary. artistic, educational or teaching activities as well as the independent
activities of physicians, lawyers, engineers, architects, dentists and accountants.



6476 E®HMEPIZ THZ KYBEPNHZEQZ (TEYXOZ NMPQTO)

Article 15
DEPENDENT PERSONAL SERVICES

1. Subject to the provisions of Articles 16,18 and 19, salaries. wages and other
similar remuneration derived by a resident of a Contracting State in respect of an
employment shall be taxable only in that State unless the employment is exercised
in the other Contracting State. If the employment is so exercised.such
remuneration as is derived therefrom may be taxed in thar other Stare.

2 Nonvithstanding the provisions of paragraph 1, remuneration derived by a resident
of a Contracting State in respect of an employment exercised in the other
Contracting State shall be taxable only in the first-mentioned State if°

a) the recipient is present in the other State for a period or periods nor
exceeding in the aggregate 183 days in any twelve- month period
commencing or ending in the fiscal year concerned, and

b) the remuneration is paid by or on behalf of an employer who is not a
resident of the other State, and

c) the remuneration is not borne by a permanent establishment or a fixed
base which the employer has in the other State.

3. Notwithstanding the preceding provisions of this Article, remunerarion derived in
respect of an employment exercised aboard a ship or aircraft operared in
international raffic, may be taxed in the Contracting State in which the profits

from the operation of the ship or aircraft are taxable according to the provisions
of Article 8.

4. Notwithstanding the preceding provisions, salaries, wages and other remuneration
derived by a resident of a Contracting State in respect of an employment
connected with activities mentioned in paragraph 7 of Article 3 carried on B
through a permament establishment or a fixed base in the other Contracting State,
may be taxed in that other State. o
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Article 16

DIRECTORS’ FEES

Directors’ fees and other similar payments derived by a resident of a Contracting
State in his capacity as a member of the board of directors of a company which is
a resident of the other Contracting State may he taxed in that other Stare.

Articie 17

ENTERTAINERS AND SPORTSPERSONS

Nonvithstanding the provisions of Articles 7, 14 and 13, income derived 5y a
resident of a Contracring State as an entertainer, such as a theatre. motion
picture. radio or television artiste, or a musician, or as a sportsperson from thar
person’s personal activities as such exercised in the other Contracring State, may
he raxed in that other State.

Where income in respect of personal activities exercised by an entertainer or a
sportsperson in that person’s capacity as such accrues not to thar person bur 1o
another person. that income may, nonwithstanding the provisions of Articles 7,14
and 13, be taxed in the Contracting State in which the activities of the entertainer
oF sporisperson are exercised.
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Article 18

PENSIONS AND ANNUITIES

1. Subject to the provisions of paragraph 2 of Article 19, pensions and other similar
remuneration in consideration of past employment, and annuities, arising in a

Contracting State and paid to a resident of the other Contracting State, may be
taxed in the first-mentioned State.

2. The term «annuity» means a stated sum payable periodically at stated times
during life or during a specified or ascertainable period of time under an obligation

to make the payments in return for adequate and full consideration in money or
money’s worth.

Article 19

GOVERNMENT SERVICE

1. aj Salaries, wages and other similar remuneration, other than a pension, paid
by a Contracting State or a  political subdivision or a local authority
thereof to an individual in respect of services rendered to that State or
subdivision or authority shall be taxable only in that State.

b) However, such salaries, wages and other similar remuneration shall be
taxable only in the other Contracting State if the services are rendered in
that State and the individual is a resident of thar State wio:

i) is a national of that State; or

ir) did not become a resident of that State solely for the purpose of
rendering the services.

2. aj Any pension paid by, or out of funds created by, a Contracting State or a
political subdivision or a local authority thereof to an individual in respect

of services rendered to that State or subdivision or authority shall be
taxable only in thar State.

b) However, such pension shall be taxable only in the other Con(rqéf;iifag ngte '
if the individual is a resident of, and a national of, that State.

3. The provisions of Articles 13,16,17 and 18 shall apply 1o salaries. wages and other
similar remuneration, and to pensions, in respect of services rendered in.connection
with a business carried on by a Contracting State or a political subdivision 6r a
local authority thereof.
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Article 20
TEACHERS, RESEARCHERS, STUDENTS AND BUSINESS APPRENTICES

An individual who visits a Contracting State at the invitation of any university,
research institution or other establishment for higher or highes: zducation. solely
Jor the purpose of teaching or carrving out research ar such instituiions and who
is. or immediately before making such visit was, a resident of the other
Contracting State, shall be exempt from tax in the first-mentioned State on
remuneration from sources outside the first-mentioned State for such teaching or
research for a period nor exceeding two vears from the date of nis first arrival in
thar Stare.

The provisions of paragraph | of this Article shall not apply to income from
research iy such research is undertaken not in the public interest but primarily for
the private benefir of a specific person or persons.

A student or business apprentice who is present in a Contracting State solely for
the purpose of his education or training and who is, or immediately before being so
present was. a resident of the other Contracting State, shall be exempt from tax in
the first-mentioned State on payments received from outside that first--mentioned
State for the purposes of his maintenance, education or iraining.
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Article 21

OTHER INCOME
L ltems of income of a resident of a Contracting State, wherever arising, not dealt
with in the foregoing Articles of this Convention shall be taxable oniy in that
Stare.
2, The provisions of paragraph 1 shall not apply to income, other than income from

immovable property as defined in paragraph 2 of Article 6, if the recipient of such
income, being a resident of a Contracting State, carries on business in the other
Contracting State through a permanent establishment situated therein, or
performs in that other State independent personal services from a fixed base
situated therein, and the right or property in respect of which the income is paid is
effectively connected with such permanent establishment or fixed base. In such
case the provisions of Article 7 or Article 14, as the case may be, shall apply.

3. Notwithstanding the provisions of paragraphs 1 and 2, items of income of a
resident of a Contracting State not dealt with in the foregoing Arricles of the
Convention and arising in the other Contracting State may also be taxed in that
other State.
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Article 22
CAPITAL

Capital represented by immovable property referred to in Article 6. owned by a
resident of a Contracting State and situated in the other Contracting State, may be
taxed in rhar other Siate.

Capital represented by movable property forming part of the business property of

a permanent establishment which an enterprise of a Contracting Siate has in the
other Contracting State or by movable property pertaining to a fixed base

available to a resident of a Contracting State in the other Contracting State for the

purpose of performing independent personal services, may be taxed in that
other State.

Capital represented by ships or aircraft operated in international iraffic and by
movable property pertaining to the operation of such ships or aircraft, shall be
taxable only in the Contracting State in which the profiis from the aforesaid ships
or aircraft are taxable according to the provisions of Article 8.

All other elements of capital of a resident of a Contracting State shall be taxatiz
only in that State.
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Article 23

ELIMINATION OF DOUBLE TAXATION

Double taxation shall be eliminated as follows:

aj In the Hellenic Republic, where a resident of the Hellenic Republic derives
income or owns capital which, in accordance with the provisions of this

Convention, may be taxed in South Africa, the Hellenic Republic shall
allow:

i) as a deduction from the tax on the income of thar resident, an
amount equal to the South African tax paid on that income,

if) as a deduction from the tax on the capital of that resident, an
amount equal to the South African tax paid on that capital.

Such deduction in either case shall not, however, exceed that part of the income tax

or capital tax. as computed before the deduction is given, which is attributable, as the case
may he, to the income or to capital which may be taxed in South Africa.

b) In South Africa, the Hellenic tax paid by residents of South Africa in
respect of income or capital taxable in the Hellenic Republic in accordance
with the provisions of this Convention, shall be deducted from the taxes due
according to South African fiscal law. Such deduction shall not, however,
exceed an amount which bears to the total South African tax payable the

same ratio as the income or capital concerned bears to the total income or
the rotal capital.

For the purposes of paragraph I of this Article, the terms «Hellenic tax paidy and
«South African tax paidy shall be deemed to include the amount of tax which
would have been paid in the Hellenic Republic or South Africa, as the case may be,

but for an exemption or reduction granted in accordance with laws designed to
promote economic development in that Contracting State.

A grant given by a Contracting State or a political subdivision thereof to a
resident of the other Contracting State in accordance with laws designed to

promote economic development in that first-mentioned State, shall not be taxable
in the other State.
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Article 24
NON - DISCRIMINATION

Nationals of aContracting State shall not be subjected in the other Contracting
State to any taxarion or any requirement connected therewith, which is other or
more burdensome than the taxation and connected requirements to which
nationals of that other State in the same circumstances, in particular with respect
to residence, are or may be subjected. This provision shall, norwithstanding the
provisions of Article 1, also apply to persons who are not residents of one or both
of the Contracting States.

Ine taxation on a permanent establishment which an enterprise of a Contracting
State has in the other Contracting State shall not be less favourably levied in that
other Stare than the taxation levied on enterprises of that other State carrying on
the same activities. This provision shall not be construed as obliging a Contracting
State to grant 1o residents of the other Contracting State anv personal allowances,
rellefs and reducrions for taxation purposes on account of civil status or family
responsibilities which it grants to its own residents.

Zxcepi where tne provisions of paragraph 1 of drticle 9. paragrapi 7 of Article 11
or paragraph 5 of Article 12, apply, interest, rovalties and other disbursements
paid by an enterprise of a Contracting State ro a resident of the other Contracting
State shall, for the purpose of determining the taxable profits of such enterprise, be
deductitle under the same conditions as if they had been paid 10 a resident of the
first-mentionea State.

Similarly, any debts of an enterprise of a Conrracting Staie 10 a resident of the other
Contracting Stare shall. for the purpose of determining the raxable capital of such
enterprise. be deductible under the same conditions as if they had been  contracted
1o a resident of the first-mentioned State.

Enterprises of a Contracting State, the capital of which is wholly or partly owned
or controlled. directly or indirectly, by one or more residents of the other
Conrracting State, shall not be subjected in the firsi-menzioned State to any
taxarion or ary requirement connected therewith which is other or more
burdensome than the taxation and connected requirements to which other similar
enterprises of the first-mentioned State are or may be subjected.

In this drticle the term «taxation» means raxes which are the subject of this
Convention,
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Article 25
MUTUAL AGREEMENT PROCEDURE

1. Where a person considers that the actions of one or both of the Contracting States
result or will result for him in taxation not in accordance with the provisions of this
Convention, he may, irrespective of the remedies provided by the domestic law of
those States, present his case to the competent authority of the Coniracting
State of which he is a resident or, if his case comes under paragraph I of Article
24, to that of the Contracting State of which he is a national. The case must be
presented within three years from the first notification of the action resulting in
taxation not  in accordance with the provisions of the Convention.

Lo

The comperent authority shall endeavour, if the objection appears io it (o be
Justified and if it is not itself able to arrive at a satisfactory solution, :0 resolve the
case by murual agreement with the competent authority of the other Contracting
State, with a view to the avoidance of taxation which is not in accordance with the
Convention. Any agreement reached shall be implemented notwithstanding any
time limits in the domestic law of the Contracting States.

3. The competent authorities of the Contracting States shall endeavour to resolve by
mutual agreement any difficulties or doubts arising as to the interpretation or
application of the Convention. They may also consult together for the elimination
of double taxation in cases not provided for in the Convention.

4. The competent authorities of the Contracring States may communicate with each
other directly, including through a joint commission consisting of themselves or
their representatives, for the purpose of reaching an agreement in the sense of the
preceding paragraphs.
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Article 26

EXCHANGE OF INFORMATION

The competent authorities of the Contracting States shall exchange such
information as is necessary for carrying out the provisions of this Convention or of
the domestic laws of the Contracting States concerning taxes covered by the
Convention insofar as the taxation thereunder is not contrary to the Convention.
The exchange of information is not restricted by Article 1. Any information
received by a Contracting State shall be treated as secret in the same manner as
information obtained under the domestic law of that State and shall be disclosed
only to persons or authorities (including courts and administrative hodies)
concerned with the assessment or collection of, the enforcement or prosecution in
respect of, or the determinarion of appeals in relation ro, the taxes covered by the
Convention. Such persons or authorities shall use the information only for such
purposes. They may disclose the information in public court proceedings or in
judicial decisions.

In no case shall the provisions of paragrapn [ be construed so as to impose on a
Contracting State the obligation:

a to carry out administrative measures at variance with the laws or
administrative practice of that or of the other Contracting State;

b) to supply informarion which is not obtainable under the laws or in the
normal course of the administration of that or of the other Contracting
Stare;

c) to supply information which would disclose any trade, business, industrial,

commercial or professional secret or trade process, or information, the
disclosure of which would be contrary to public policy lordre public).

Article 27

MEMBERS OF DIPLOMATIC MISSIONS AND CONSULAR POSTS

Nothing in this Convention shall affect the fiscal privileges of members of .
diplomatic missions or consular posts under the generai rules of international law
or under the provisions of special agreemenis.
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Article 28
ENTRY INTO FORCE

Each of the Contracting States shall notify to the other the completion of the
procedures required by its law for the bringing into force of this Convention. The

Convention shall enter into force on the date of receipt of the later of these
notifications.

The provisions of the Convention shall have effect:

a) in the Hellenic Republic:
on income derived or on capital owned on or after the first dav of January

of the calendar year next following that in which the Convention enters into
force,

b) in South Africa:
i) with regard ro taxes withheld at source, in respect of amounts paid

or credited on or after the first day of January next following the
date upon which the Convention enters into force; and

i) with regard to other taxes, in respect of taxable years beginning on

or after the first day of January next following the date upon which
the Convention enters into force.

The Agreement of the 11th November 1964 between the Royal Greek Government
and the Government of South Africa aiming at the reciprocal exemption jrom

taxes on income derived from the operation of ships or aircraft shall be terminared
upon entry into force of this Convention and shall cease to have effect for any
period for which this Convention shall have effect.
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Article 29

TERMINATION

This Convention shall remain in force indefinitely but either of the Contracting
States may terminate the Convention, through the diplomatic channel, by giving to
the other Contracting State written notice of termination not later than 30 June of
any calendar year sturting five vears after the year in which the Convention
entered into force.

In such event. the Convention shall cease to have effec::

a) in the Hellenic Republic:
on income derived or on capital owned on or grier the first day of January
of the January of the calendar year next following that in which the norice
is given,

b) in South Africa:

i) with regard to taxes withheld at source. in respect of amounts paid
or credited after the end of the calendar year in which such notice is
given; and

ii) with regard to other taxes, in respect of iaxable years beginning

after the end of the calendar year in which such notice is given.



6488 E®HMEPIZ THZ KYBEPNHZEQZ (TEYXOZ NMPQTO)

IN WITNESS WHEREQF the undersigned, duly authorised thereto, have signed this
Convention.

Done at Pr@"’d“ on ..Mofﬂb" H‘: 1998 i

duplicate, in the Greek and English languages, both texts being equally authentic.
the English text prevailing in case of doubt.

For the Government For the Government
of the Hellenic Republi. of the Repubiic of South Africa
ApBpo deltepo

H 1oxUg Tou nmapdvrog vépou apxicet and ) dnuoacicuct] Tou atnv Epnuepida g Kupepvroswg kat Tng ZUppaong
Tou kupwvetal and Tnv MARpwaon Twv rpounobgéaewv Tou dpBpou 28 auTr|q.

Mapayyéhhope tn dnpooieuon Tou apdévtog otnv Eenuepida tng KuBepvrioewg Kat Tnv EKTEAECT) TOU WG VOLOU TOU
Kpdtoug.

ABrva, 12 Aekepfpiou 2002

O MPOEAPO3 THX AHMOKPATIAZ
KQNZTANTINOZ ZTE®ANOMOYAOZ

Ol YNOYPIOl
OIKONOMIAS KAl OIKONOMIKQN EZQTEPIKON
N. XPIZTOAOYAAKHZ r. NAMANAPEOY
ANAMTYZHE EONIKHZ MAIAEIAZ KAl ©PHEKEYMATON
A. TZOXATZOMOYAOZ n. EYOYMIOY
EPTAZIAZ KAl KOINQNIKQN ASGANISEQN MOAITIEMOY
A.PENNAZ E. BENIZEAOZ
META®OPQN KAI EMIKOINQNION EMIMOPIKHE NAYTIAIAS
XP. BEPEAHZ . ANQMEPITHZ

TYMOY KAI MEZQON MAZIKHE ENHMEPQSHS
XP.MPQTONAMNAZ

Oewpnbnke kat T€6nke n MeydAn Zppayida tou Kodtoug

Adrva, 12 AekepBpiou 2002

O ENMI THZ AIKAIOZYNHE YTOYPIOx
®. METZAANIKOZ

AINO TO EONIKO TYNOrPA®EIO



